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 صخللما

 تاجمترل ةعجارمو ،ةيركفلا هتيفلخو نابرج ليلخ نابرج ةايح نع ةرصتمخ ةذبن ىلع ثحبلا اذه يوتيح
 نابرج لامعأ نم لىولأا ةجمترلا نأ لىإ ثحابلا يرشي .ايكرت في هلوح تاساردلاو ةيكترلا ةغللا لىإ هلامعأ
 Ömer Rıza لورغد اضر رمع يرهشلا بتاكلا لبقِ نم 1946 ماع في ترشنُ ةيكترلا لىإ

Doğrul. تاراتمخ في لئاسر عضب لاإ ةيكترلا ةغللا لىإ ةفورعلما نابرج لامعأ عيجم ةجمرت نلآا تتم دقو. 
 )قاتيوق دهاج(  Cahit Koytakوه ايكرت في نابرج بتكل ينجمترلما رهشأ نإف ،ثحابلا ركذي امك و
 ىلع ايكرت في برتعيُ نابرج نأ لىإ ثحابلا بهذيو  .دلابلا هذه في نيرصاعلما ءارعشلا عدبأ نم برتعي ىذلا
 ىلع ةولاعو .هتفاقثل ارياغم لايخد وأ ،"راوطلأا بيرغ" ابتاك يكترلا ئراقلا هدّعي لمو ،فيوص ميكح هنأ
 دق تاينيعبسلا في )New Age Movement( ديدلجا رصعلا ةكرح نأ لىإ ثحابلا بهذي ،كلذ
 لصّوتَ ،ةييمداكلأا ةيملعلا تلااقلما و تاحورطلاا ةعجارم دعبو .ةيكترلا ةغلل¦ نابرج تاجمرت نم تداز
 .ديرفلا فلؤلما اذله ةينيدلاو ةيفسلفلا بناولجا ىلع زكترت نابرج نع تاساردلا ةيبلاغ نأ لىإ ثحابلا
 نابرج لوح تاساردلا ،نابرج لامعأ تاجمرت ،نابرج ليلخ :ةيحاتفلما تاملكلا

 

Abstract 

This research contains a short sketch of Gibran’s life, his intellectual background, and 
a review of the translations of his works and studies on him in Turkiye. It indicates that 
the first translation of Gibran into Turkish was done in 1946 by Ömer Rıza Doğrul. 
Almost all of Gibran’s works have been translated into Turkish. As the researcher 
mentions, the most famous translator of Gibran is Cahit Koytak, a well-known poet in 
Turkiye. The researcher argues that Gibran was perceived in Turkiye, as a Sufi – sage, 
and, had never been considered an “eccentric”, or “alien”. Furthermore, he argues that 
The New Age Movement of the ‘70s might have increased translations of Gibran in 
Turkiye. After reviewing remarkable academic activities, the researcher determined 
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that most of the Gibran studies in Turkish academia focus on this unique author's 
philosophical and religious aspects. 
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 ةمدقلما
 ةيارد ىلع كارتلأا حبصأ 1.ةيكترلا ةغلل¦ رهظت هلامعأ تأدب ،نابرج ةافو نم يرصق تقو دعب

 نكيمو .هنع ةميق ³ًابحأو تاحورطأ اوعضو لب ،بسحف هلامعأ اوجمتري لمو ديرفلا فلؤلما اذه رامثب ةمّ±
 تاجمرت اهيف ترثك تىلا تاغللا ينب نم -ةيسنرفلاو ةينابسلإاو ةينالملأا لثم - ،ةيكترلا ةغللا نإ لوقن نأ

 عيجم ةُجمرت تتم دق و .ايكرت في عٍساو قٍاطن ىلع اءًورقمو اًروهبم افًلؤم نابرج ليلخ لازي لاو 2.نابرج
  3.هنم تاراتمخ ضعب لاإ ةيكترلا ةغللا لىإ ةفورعلما نابرج لِامعأ

 ،ةيركفلا هتيفلخ ىلع يرصق قيلعتو هتايلح زجوم ضرع وه لولأا :ماسقأ ةعبرأ نم يثبح نوكتي
 عبارلا مسقلا ،اًيرخأو .هلوح تاساردلل ةقيقد ةعجارم ثلاثلاو ،هلامعأ تاجمترل ةمّاع ةعجارم وه نياثلاو
 عبتأو ،نابرج ىلع تاساردلا تÂوتمح نع فشكلل يفصولا جهنلما عبتأ ¿أ ثحبلا اذه في و .ةتمالخا وه
 لوح ةيثحبلا ةطشنلأاو ينجمترلما ددع فاشتكلا )يرئادلا نيايبلا مسرلا قيبطت لثم( ةيمكلا ةقيرطلا اضيا

 "تاحورطلأل نيطولا زكرلما" اههنمضتي تيلا رداصلما لىإ تيسارد دنتست و .ميظعلا فلؤلما اذله ةفلتمخ بناوج
 Yüksek Öğretim Kurumu Ulusal Tez( ةيكترلا لياعلا ميلعتلا ةسسؤلم عباتلا

 
 .1946 ماQ شرOُو ةی)ترلا ةغلIا لىإ جمرEُ )بينلا( The Prophet هباتك نإف ،لیصفتل* ر)ذٔ%س ماك  1
 :ليوhا يوتeسلما في  نابر` نم تماجترلا ةئماق لىإ رظنا 2

The List of Translated Works of Kahlil Gibran hxps://www.ndu.edu.lb/Library/Assets/Micro/Files/ILTMicrosite-
English/GibranKhalilGibran/Translations%20of%20the%20Works%20of%20Gibran%20Khalil%20Gibran.pdf   (2023-05-
20). This list is prepared by the Institute of Lebanese Thought at Notre Dame University – Louaize, Lebanon. 

 .ايهف ر)ذُت لم تىلا ب¥كلا ءماسٔ� ضعب افًیضم ،ةی)ترلا ةغلI* نابر` لماعٔ� تماجرE ر)ذٔ%سو .نابر` نم ةجمترلما لماعٔ�ا عیجم لىQ ةئماقلا هذه يوتتح لا ،عقاولا في
  :هي ةQوم½ا هذه و .نابر` .صوصن ¼ذ في ابم ،رجهلما ةكرح ليثمم نم ةراتمخ .صوصن لىQ يوتتح ةد¯او ةQومجم ءا¬تeسإ  نىعٔ� 3

 ).ـه 1339 ،ةینماحرلا ةعبطلما :ةرهافلا( ،نÄشرعلا نرقلا فى برعلا ةÁلاب

Balāghat al-ʿArab fī al-qarn al-ʿIshrīn, (Cairo: al-Maṭba‘a al-raḥmāniyya, 1339 AH / 1920 AD.) 
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Merkezi(4، عقومو Dergipark ا في ةروشنلما تلااقلما لك يلع يوتيح يذلا 5نيوتركللإاÏتلا 
 رشنلا رود في نابرج لامعأ تاجمرت نع ثحبلل ايرًبك ادهج تلذب نينأ امك .ايكرت في ةمّكلمحا ةيملعلا
 .ةيكترلا

 تاجمترلا ةعجارم للاخ نم ايكرت في نابرلج ةحضاو ةروص مسر لىإ فدهأ ¿أ ،لمعلا اذÑو
 عيجم ركذأ لم ¿أ عبطل¦و .2022و نابرج نم لىولأا ةجمترلا ماع يأ 1946 يماع ينب ةزرابلا تاساردلاو
 )The Prophet( بينلا تاجمرت ،صوصلخا هجو ىلعو ةديدلجا تاجمترلا نم ديدعلا نلأ ،انه تاجمترلا
 ةهماسلماو عادبلإا لثمتيو .ةيمدقلا تاجمترلما في ةدوجولما لملجا نم خٍاسنتسا وأ رٍاركت نع ةًرابع نوكت دق
 اÚاعوضوم ديدتحو ايكرت في نابرج لوح تاساردلا مييقتو تاجمترلا ددع حيضوت في هذه تيقرول ةليصلأا

 .اًقيقد اديدتح
 

 نابرج ليلخ نابرج ةايح نع ةرصتمخ ةذبن 1.1
 ،اشيداق يداو نم برقل¦ ،يرّشبِ ةدلب في 1883 نم )رياني( نياثلا نوناك 6 في نابرج ليلخ نابرج دلوُ
 تذخأو ،امًاع رشع نيثا رمعلا نم غلابلا نابرج عم 1895 ماع في نطسوب لىإ هتدلاو ترجاهو .نانبل
 هنكل ةيئاسم ةسردم فى نابرج لخد ،1897 ماع فيو .ةناطلسو ¿Âرامو سرطب يا يرخلاا الهافطأ اضًيأ
 ثيح ةمكلحا دهعم في ةيبرعلا ةغللا ملّعتي نابرج أدبو .ةيبرعلا ةغللا ملعت في ةبغرب تويرب لىإ كلذ دعب داع
 فيو .دادلحا فسوي يرولخاو نيوترشلا ديعسو نياتسبلا الله دبع لثم ىوتسلما وعيفر نوملّعلما سردي ناك
 هاخأ دقف ،نطسوب لىإ داع امنيحو .كيوح اللهدعس فسوي تاحنلا ماسرلل اقًيدص حبصأ ةترفلا هذه
 هتقيقش عم اكيرمأ في اديحو يقبو .ماعلا سفن نم وينوي 28 في هتدلاوو ،1903 سرام 12 في سرطب
 هذهبف .ةصالخا هتاحول عيبو رجاهلما ةديرج في تلااقم ةباتك للاخ نم لالما بسكي نا لواحف ،¿Âرام
 Mary Elizabeth Haskell لكساه ثيبازيلإ يرام ،ةميملحا ةبرقلما هتقيدصب ىقتلا ،تابسانلما
 باتك ثم ،1905 ماع "اقيسولما" ةيبرعلا هلامعأ لوأ انه رشنو .الهاومأو اهحورب هل ةمعاد تحبصأ تيلا
 1908 ويلوي في سير¦ لىإ نابرج بهذ ،لكساه يرام نم يّوق معدبو .1906 ماع "جورلما سئارع"
 ناك ،كانه اهاضق تيلا ثلاثلا تاونسلا للاخو  .Académie Julian نايلوج ةييمداكë قحتلاو
 هتاحول تضرعُ دقو . Auguste Rodin نيدور تسغوأ يرهشلا تاحنلاو ماسرل¦ قيثو لاصتا ىلع
 رجهلما ةكرح داوّر دحأ نيايحرلا ينمأ عم ¦وروأ ندم لىإ بهذ ،كلذ نوضغ فيو .1910 ماع سير¦ في

 
4   hxps://tez.yok.gov.tr/UlusalTezMerkezi/ 03)-06-(2023 
5   hxps://dergipark.org.tr/tr/ 03)-06-(2023  
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 في اهحتتفا تيلا مسرلا ضراعبمَ اكيرمأ في هتعسم تداز دقو .1911 ليربأ في كرويوين لىإ داع ثم ،ةيبدلأا
 و .دادلحا حيسلمادبعو ةميعن ليئاخيم ةدعاسبم ةيملقلا ةطبارلا ةيعجم سسأ 1920 ماع فيو .كرويوين

 ءانحأ عيجم في ادّج اروهشم هلعج امم ،)بينلا( The Prophet هلامعأ مهأ رشن ،1923 ماع في
 1931.6 ماع نم ليربأ 10 في نابرج فيوتو .لماعلا

 نابرلج ةيركفلا ةيفللخا ىلع زجوم قيلعت 1.2
 ناك امدنع ،ةيبدأ ةغلك يا ةيباتكلا ةيزيلنجلإا ملعت دقو .ةيبرعلاو ةيزيلنجلإا ينتغلل¦ هلامعأ نابرج بتك
 ثيبازيلإ يرام Mary Elizabeth Haskell نىعأ ةميحم ةقيدص ،ةيقيقح ةملعم ةقفرب ¦اش
 روّط دقو .ينتغللا اتلك في حيرم لكشب لمعي هلقع ناك ،كلذلف .هئاطخأ ححّصت فيك ىأرو ،لكساه
 لكاشلما ديدتح مدع لىإ يّوق لٌيم هر³آ في دهاشيُ دق ،كلذ عمو .هب ادًيرف افًوصتو ابيجع ازارط نابرج
 بتكل اميس لا بيرغلا ركفلل ناك .ةعيبطلا لىإ بورلها ،لياتل¦و ؛ةليدبلا لوللحا يمدقت مدع وأ ةيعامتجلاا
 نوسريمإ ودلاو فلارو William Blake كيلب مايليوو Rousseau وسورو Nietzsche هشتين

Ralph Waldo Emerson "يرعلما ءلاعلا وبأ رعاشلا رثّا ،يقرشلا ركفلا نمو .هيلع يربك يرث، 
 رداصلما صيخلت نكيمو .لماعلا لىإ ةيحورلا هترظن في Âًّوق ايرًث" ،فيوصلا ضرافلا نباو ،ليازغلاو ،انيس نباو
 ،)Bible( سدقلما باتكلا :لياتلا وحنلا ىلع 1920-1905 ينب نابرلج ةيركفلا ةينبلا تذغ تيلا
 ةيكيرملأا ةيلاعتلما ةفسلفلاو ،يسنامورلا رعشلاو ،ةيوبنلا ثيداحلأا تاعوممج ضعبو 7،يمركلا نآرقلاو
 ةيفوصويثلا ةيعملجاو ،بيّورولاا نفلاو ،يملاسلإا فوصتلاو ،)Emerson نوسرمإ راكفأ قيرطب(
)Theosophical Society( دلا راكفأو تادقتعم ،اًيرخأو ،كرويوين فيÂ¿ةينيصلاو ةيدنلها ت 
 8.تاجمترلا قيرطب
 ضعب برتُعأو .ءامكلحا ةفئاط نم هنأ ىلع نابرج لىإ رظنيُ ناك ،ةيلاتلا رطسلأا في حرشأس امك ،ايكرت في و
 ىلع موقت ،ينيداعلا كارتلأا ناهذأ في ةينيدلا قلاخلاا نلأ .ةيكترلا ةيفوصلا ديلاقتلا نم ةبيرق هراكفا

 
 :تويرب( ،نابر` لیلá نابر` ،يعرلما داؤف : هتاÝح نع حوضولا دیدش هكلو يرٍغص بٍی¥كُ× صيؤ� نينإف ،¼ذ عمو .نابر` ةيرس لوح تاسارhا نم دیدعلا كانه 6
 ةدÝفم Kenan Demirayak ذاتeسلال  ةیملعلا ةی)ترلا åاقلما نإف ،اضیٔ� و .25-20 و 17-7 تاãفصلا لىا ةًصاá رظنا .)2012 ،ةیبرعلا ةدو̄لا تاسارد زكرم
Iرظنا ،ةیاغل: 

Kenan Demirayak, “Cibrān Halīl Cibrān”, TDV İslām Ansiklopedisi, (Ankara: TDV Merkezi, 2020), additional vol. 1, 259 
– 262.  hxps://islamansiklopedisi.org.tr/cibran-halil-cibran (2023-06-03). 

 :رظنا 7
Walid F.T Shehada, Tengku Ghani Tg. Jusoh & Maheram Ahmad, “The Impact of the Quran in the Literature of 
Christian Diaspora Writers”, The International Journal of Islamic Thought (IJIT), 2012, no: 2, 102-109. 

  :اضیٔ� رظنا و . 570-560 .ص ) 1992/ 1412 ،لیلجا راد  :تويرب( ،يرجهلما بدî في نيیhا ركفلا  ،عیدب ةعیبر :رظنا 8
Demirayak, “Cibrān Halīl Cibrān”, TDV İslām Ansiklopedisi, add. vol. 1, 260. 
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 ءاطخأ " هاتج ةديدشلا نابرج تاداقتنإ لىإ رظنيُ ناكف .ةيفوصلا ئدابلما نم ةدّمتسلما ةيلاعلا دعاوقلا
 ييمح نم دحاو لك نا ابمو  .يّح يعو يذ ميكح نم ةميق تاهماسم ا*أ ىلع "تياسسؤلما نيدلا لاجر
 في ءامظعلا ءامكلحا نم برتعيُ هرمإ سنوي رعاشلاو ،يمورلا نيدلا للاج ¿لاوم رعاشلاو ،بيرعلا نبا نيدلا
 للاخ ينفقثلما لِوقع و ينيداعلا كارتلأا بولق في اغيلب اًيرث" ترثّأ مهراوطأ و ملهاوقأ و مهبتك نأف ،ايكرت
 بَيرغ اًدبأ كارتلأا هفصي لمو ،طّق ةًذّاش نابرج رُاكفأ برتعتُ لم ،ببسلا اذلهو .اهدعبو ةينامثعلا ةلودلا ةترف
 9.ةيلماعلا دراصلما نم بيدلأا هقَزر قَاذ اًمترمح اًميكح هوبرتعا لب ،هبُتك أرقتُ لا اًقيدنز وأ راوطلأا
 
 

 فيوص ميكح ةءابع تتح ةيكترلا لىإ نابرج لامعأ ةجمرت  .2
 لورغد اضر رمع لبقِ نم 1946 ماع في ةيكترلا لىإ نابرج لامعأ نم لىولأا ةجمترلا ترهظ دق و

Ömer Rıza Doğrul، يوسرإ فكاع دممح رهص وه و  Mehmet Akif Ersoy رعاشلا 
لماعو ،افًورعم افًلؤم اضر رمع ناك .ةديدلجا ةيروهمجلل نيطولا

ً
 لمع دق و كارتلأا دنع امًترمح ايًحلاصإ ا

 في ابم ةيقرشلاو ةيبرغلا تاغللا نقتي ،رصم في أشن يكرت فقثم وهو 10.تقولا كلذ في يفحصك اضًيأ
 ةَطلس ةٍدّشب دقتني اضر رمع ناك ،نابرج لثم و  11 .ةيسنرفلاو ةيسرافلاو ةيزيلنجلإاو ةيكترلاو ةيبرعلا كلذ
 نآرقلل يرصقلا هيرسفتب كارتلأا نيرسفلما لضفأ دحأ ناك هنأ نم مغرلا ىلع 12،نيد يأ في نيدلا لاجر
 سدقلا عراوش في يفحصك لوجتي اضر رمع ناك  uğTanrı Buyru .13 ناونعب يرهشلا ،يمركلا
 ةغلل¦ باتك مامأ فقّوت و ةبتكم في لخد و 1946.14 ماع فى بتكلا عيب تلاّمح ذفاون لىإ رظنيو
 ضرلأا سفن نم وهو "نابرج ليلخ" فلؤلما مسا لىإ رظنو 15.)بينلا( The Prophet :ةيزيلنجلإا

 
 :ةی)ترلا ليإ  Hak Erenler ناونعب The Prophet ةجمرE ةیادب في اضر رعم ابهتك تيلا "ةمدقلما" لىإ رظنا 9

Ömer Rıza Doğrul, “Önsöz”, Hak Erenler, (Istanbul: Ahmet Halit Kitaphanesi, 1946), 5-13. 
 :رظنا 10

Mustafa İsmet Uzun, “Doğrul, Ömer Rıza “, TDV Islam Ansiklopedisi, (Istanbul: TDV Merkezi, 
 1994), vol: 9, 489-492. hxps://islamancyclopedisi.org.tr/dogrul-omer-riza (2023-05-21). 

 :رظنا 11
Ali Akpınar. “Çok Yönlü Bir Kişilik Olarak Ömer Rıza Doğrul (1893–1952)”, I. Burdur Sempozyumu Bildiriler, (16 – 19 
November 2005), 439- 447. 

12Akpınar ، 443 .ص ،هسفن عجرلما. 
 :رظنا 13

Ömer Rıza, Doğrul, Tanrı Buyruğu Kur’ān-ı Kerim Tercüme ve Tefsiri, (İstanbul: Ahmet Halit Kitaphanesi, 1934). 
 :رظنا   14

Ömer Rıza Doğrul, “Önsöz” Hak Erenler, 6. 
 9 .ص ،عجرلما سفن 15
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 انهو .سامبح ةياهنلا لىإ ةيادبلا نم ةليللا هذه في باتكلا أرقو 16،هلوق دّح ىلع ءايبنلااو لسرلا ضرأ يأ
 :هاوتمحو باتكلا مسا اضر رمع رسّف فيك دهشن
 وأ ليّو انه لطبلا لب ...كلذك رملأا لي دبي لم ،لا  ؟اقًح ايًبن باتكلا اذه لطب ناك له"
 ناسل امّاو .ةيكترل¦ لوقن امك "Hak Eren" يأ فيوص ميكح وأ ،قدأ يربعتب سيدق

 نسحأ ام ،يلهإ Â ؟اذك يعيدب لكشب ةغللا مدختسي فيك .ينيفوصلا ناسل وهف نابرج
 نيذلا ءامظعلا ينيفوصلا ينفلؤلما عم امًاتم هبولسأ هباشتيو !لجمأ برعتب ءاش امّع برّعو  !هلوق

 ةغلب نوملكتي م*أكف ،هيلإ اوقرّطت عوضوم لك في صلاخإو ءاقنب ثدحتت مهتنسلأ اولعج
 للاج لثم نويفوصلا م*إ ،انلثم قرشلا نم نوت0 م*إ ،معن ؟ءلاؤه مه نم .لاملجاو ةعيبطلا
 17".ةرقابعلا نم مهيرغو ىزايرشلا يدعسلاو ،راطع نيدلا ديرفو ،يمورلا نيدلا
 نع يربعت لمعلا اذه نا دقتعي وهو 18،نابرج باتك ةجمرت اضر رمع ررّق ،ةيساملحا ةاجانلما هذه دعبو
 انبولق في دلِوُ" باتكلا اذه نأ لاق تىّحو .هحور تاضويف نع هنأك لب ،اضر رمع سفن نع يأ هسفن

 يونثم باتك وه وأ ،يمورلا نيدلا للاج ¿لاولم يونثلما باتك نع يربعت هنإف .هفلؤم بلق في دلِوُ امك
  19."ثيدلحا ¿رصع في انحاورأ ليا بّصي ىونعم للاش وأ ،اذه انمِويل ديدج
 ،لاوأ :ىرخأ لماوع ةثلاث كانه ظحلاأ ¿اف ،ايكرت في نابرج بتك هاتج ةدئاسلا ةبلمحاو يوقلا ريدقتلا امأو
 نابرج راكفأ تدجو ابمر .نابرج لامعأ ىلع بيٌايجإ يرٌث" نيدل¦ ةينعلما ةديدلجا ةلودلا ةسايسل نوكي دق

 ،اينg  .نيدلل ةديدلجا تايرسفتلا ىلع ةحتفنم ةيناملع ةلودك اثًيدح ةأشنلما ايكرت ةيروهجم في ايًلاع ىًدص
 نيدلا لاجر ةطلس" ـل نوبصعتم عابتأ كانه نكي لم ،ةيفوصلا راكفلأ¦ رث" دق يكترلا بعشلا ةيبلاغ نأ ابم
 ،اثلg  ."تياسسؤلما نيدلا " لوح ةعذلالا نابرج تاداقتنا في يسيئرلا فدلها يه تناك تيلا "ينيسمرلا
 تاينينامثلاو تاينيعبسلا ينب The New Age Movement ديدلجا رصعلا ةكرح ترثّأ ابمر
 .اهراكفأ جيورتو نابرج تاجمرت ةدÂز لىإ ىدأ امم ،كارتلأا ينفقثلما نم ةنيعم ةعوممج ىلع
 

 لئاسرلا ةجمرت :لاًوأ  .2.1
 اهلسرأ دقو .ةيصخشلا هتيرس ىلع ءوضلا يقلت دق ةيزيلنجلإاو ةيبرعلا ينتغلل¦ نابرج اهبتك تيلا لئاسرلا نّإ

 لكساه يرام لثم هتاقيدص لىإ ةصاخو ،كيولحا فسويو ةميعن ليئاخيم لثم هئاقدصأو هبراقأ ليإ نابرج

 
 12 .ص ،عجرلما سفن 16
 12 و 10 .ص ،عجرلما سفن 17
 13 .ص ،عجرلما سفن 18
 13 .ص ،عجرلما سفن 19
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Mary Haskell اربر¦و Âغن Barbara Young ز يموÂهلئاسر نم ةعوممج ةجمرت تتمو  20.ةد 
 Ersan Devrim اضيأ اهجمرتو 2004،21 ماع في Feyza Karagöz لبقِ نم ةيكترلا لىإ ةصالخا

 Mesut لبقِ نم ةيكترلا لىإ ةقادصلاو بدلأ¦ ةقلعتم ىرخأ لئاسر ةجمرت تتم امك  2012.22 ماع في
luğKüçüko 2004.23 ماع في 

2.2. gةيبرعلا لامعلأا ةجمرت :اًين 
 سفنلا في ةيقيسولما قرشلا تاماقم ر³آ نع يرغصلا بيتكلا اذه ثحبي 24.)1905( ىقيسولما .1

 Gülay لبقِ نم ةيكترلا لىإ هتجمرت تتم .تسارو ابصو ناهفصأو دنوا* تاماقم لثم ،يرشبلا
Oktar 2014.25 ماع في 

 و "ةينابلا ±رم" و "ةدلالخا رانلاو لايجلأا دامر" ،صصق ثلاث اهيفو 26.)1906( جورلما سئارع  .2
 Nymphs of the Valley يأ 27ةيزيلنجلإا ةخسنلا نم لاوا اهتجمرت تتم دق و ."نونÏا انحوي"
  Kenan Demirayakمجرت و 1998.28 ماع في  Barkın Karslı لبقِ نم ةيكترلا لىإ
 لىإ هلمكë باتكلا ةجمرت تتم امك  2003.29 ماع في ةيكترلا لىإ ةيلصلأا ةيبرعلا ةغللا نم ينتصقلا

 
 :رظنا ،ةفلتمخ نÄوانعب لئاسرلا هذه عجم تم دقو 20

R. Ferris, Kahlil Gibran a Self-Portrait (New York 1959 ); Annie Salem Otto, The Letters of Kahlil Gibran and Mary 
Haskell, (Houston, 1970); Virginia Hilu, Beloved Prophet: The Love Letters of Kahlil Gibran and Mary Haskell and her 
Private Journal, (London, 1972); Suheil Bushrui – Salma H. al-Kuzbari, Blue Flame: The Love Letters of Kahlil Gibran to 
May Ziadah (Harlow, 1983); John Walbridge, The Beloved: Reflections on the Path of the Heart (London, 1997); Salim 
Mujais, Letters of Kahlil Gibran to Josephine Peabody (Beirut, 2009). 

 لماج ؛ )1997 تويرب( ،نابر/لI ةقرف¥م لئاسر ،قوط يرولخا فسوی  ؛)1983 تويرب( ،نابر` لئاسر ،ينح ض'ر : لئاسرلI ةیبرع تاQومجم كانه ،اضیٔ�
 .)1998 ،تويرب( ،نابر` لئاسر نم تاراتمخ ،بر`
 :رظنا 21

Halil Cibran, Aşk Mektupları, trans. Feyza Karagöz (Istanbul:  Anahtar Kitaplar Yayınevi, 2004). 
  :رظنا22

Halil Cibran Aşk Mektupları, trans. Ersan Devrim, (Istanbul: Kaknüs Yayınları, 2012). 
 :رظنا23

Halil Cibran, Dost Mektupları, trans. Mesut Küçükoğlu, (Istanbul: Anahtar Kitaplar Yayınevi, 2004).  
 

 .)1905 ،رجاهلما :كرویوین( ،ىقیeسولما ،نابر` لیلá نابر`  :رظنا 24
 :رظنا 25

Halil Cibran, Musiki, trans. Gülay Oktar, (Istanbul: Kafekültür Yayıncılık, 2014). 
 ).1985 ،سOوت( ،يسماقلا نhÄا حلاص فاشرإ تتح  ةدید` ةعبط انه ؛)1906 ،رجاهلما :كرویوین(  ،جورلما س2ارع ،نابر` لیلá نابر` :رظنا 26
 :رظنا 27

Kahlil Gibran, Nymphs of the Valley trans. H. M. Nahmad, (New York: Alfred A. Knopf, 1948). 
 :رظنا 28

Halil Cibran, Vadinin Perileri, trans. Barkın Karslı, (Istanbul: Anahtar Kitaplar Yayınevi, 1998). 
 :رظنا  29

Halil Cibran, Reenkarnasyon Öyküleri, trans. Kenan Demirayak, (Istanbul: Babil Yayınları, 2003).  
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 2012.30 ماع في Cahit Koytak لبقِ نم ةيكترلا
 خارص" و "نيالها ةدرو" :ةيرصق صصق عبرأ نم فلأتي باتكلا اذهو 31.)1908( ةدرمتلما حاورلأا .3

 لبقِ نم لاًوأ ةيكترلا لىإ باتكلا اذه ةجمرت تتم ."رفاكلا ليلخ" و "سورعلا عجضم" و "روبقلا
Muammer Sarıkaya  وEyyup Tanrıverdi   هتجمرت دقو 2001.32 ماع في 

Feyza Karagöz  اضيأ هجمرتو و 1998،34 ماع في 33ةيزيلنجلإا ةخسنلا نم Cahit 
Koytak 2013.35 ماع في 

 ةجمرت تتم .ديعس يرغ جاوز ةَجيتن اهلفط عم تتام ةاتف ةصق ا*إ 36.)1912( ةرسكتلما ةحنجلأا .4
 Ersan لبقِ نم لاًوأ ةيكترلا لىإ Broken Wings يأ ةيزيلنجلإا ةخسنلا نم باتكلا اذه

Devrim و 1999،37 في Feyza Karagöz ثم  0200،38 في Cahit Koytak في 
 2021.40 ماع في luğKenan Sarıalioو 2013،39

 .رجاهلما ةديرج في ةروشنم ةلاقم ينسخمو ةتس نم نوكتي باتكلا اذهو 41.)1914( ةماستباو ةعمد .5
 ةيزيلنجلإا ةخسنلا نم 1997،42 ماع Feyza Karagöz لبقِ نم ةيكترلا لىإ باتكلا ةجمرت تتم

 
 :رظنا 30

Halil Cibran, Vadinin Perileri, trans. Cahit Koytak, (Istanbul: Kapı Yayınları, 2012). 
 .)1908 ،رجاهلما :كرویوین(  ،ةدرتملما حاورٔ�ا ،نابر` لیلá نابر` :رظنا  31
 :رظنا  32

Halil Cibran, Asi Ruhlar, trans. Muammer Sarıkaya and Eyyup Tanrıverdi, (Istanbul: Kaknüs Yayınları, 2001). 
 :رظنا 33

Kahlil Gibran, Spirits Rebellious (London: William Heinemann, 1950). 
 :رظنا  34

Halil Cibran, Asi Ruhlar, trans. Feyza Karagöz (Istanbul: Anahtar Kitaplar Yayınevi, 1998).  
 :رظنا  35

Halil Cibran, Başkaldıran Ruhlar, trans. Cahit Koytak, (Istanbul: Kapı Yayınları, 2013). 
 

 .)1912 ،برغلا ةٓ�رم :كرویوین( ،ةسركتلما ةãجٔ�ا ،نابر` لیلá نابر` :رظنا  36
  :رظنا 37

Halil Cibran, Kırık Kanatlar, trans. Ersan Devrim, (Istanbul: Kaknüs Yayınları, 1999). 
 :رظنا  38

Halil Cibran, Kırık Kanatlar, trans. Feyza Karagöz, (Istanbul: Anahtar Kitaplar Yayınevi, 2000). 
  :رظنا 39

Halil Cibran, Kırık Kanatlar, trans. Cahit Koytak, (Istanbul: Kapı Yayınları, 2013). 
 :رظنا  40

Halil Cibran, Kırık Kanatlar, trans. Kenan Sarıalioğlu, (Istanbul: Türkiye İş Bankası Yayınları, 2021). 
 

 .)Atlantic، 1914 :كرویوین( ،ةماس;باو ةعمد ،نابر` لیلá نابر` :رظنا  41
 :رظنا  42

Halil Cibran, Bir Damla Yaş ve Bir Gülümseyiş, trans. Feyza Karagöz, (Istanbul: Anahtar Kitaplar Yayınevi, 1997). 
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 in KöylügilErk اÑ ماق دقف ةثلاثلا ةجمترلا امأ 2012.44 ماع في Cahit Koytak ثم  43
 2022.46 ماع lu ğKenan Sarıalio اÑ ماق دقف ةعبارلا ةجمترلا امأو 2013،45 ماع

 فصي ،اهيفو .فىاوقل¦ يا يكيسلاكلا بولسلأ¦ ةبوتكم ةليوط ةديصق يهو 47.)1919( بكاولما .6
 حضوأس امك .دوللخاو ةيرلحاو ةداعسلا نع مهثبح ءانثأ مهقرط اولض نيذلا سانلا نم ةعوممج رعاشلا

 ةاحوتسم نوكت دق ةديصقلا هذه في "يانلا" ةيقيسولما ةللآا ةركف نإف ،نابرج لوح تاساردلا مسق في
 2000.48 ماع ةيكترلا لىإ Hüseyin Yazıcı اهجمرت دقو .يمورلا نيدلا للاج نم

 هتجمرت تتم و .ةيزمرلا صصقلاو تلااقلما ضعب نم فلأتي باتكلا اذهو 49.)1922( فصاوعلا .7
 Erkin Köylügil ثم 1997،50 ماع في Ahmet Murat Özel لبقِ نم لاًوأ ةيكترلا لىإ

 1934 ماع في ةيزيلنجلإا لىإ باتكلا اذه John Walbridge مجرت دق و 2013.51 ماع في
 تتم اهنمف 1993.52 ماع في   The Storm, Stories and Prose Poemsمس;
 Mesut Küçükoğlu لبقِ نم ةيكترلا لىإ )ةيرثن دئاصق يا ( Prose Poems مسق ةجمرت

  2005.53 ماع في
 ،ةيعامتجلاا Âاضقلاو ميلعتلا لوح تلااقم باتكلا اذه نمضتي 54.)1923( فئآرطلاو عئادبلا .8

 
 :رظنا 43

Kahlil Gibran, A Tear, and a Smile, (New York: Alfred A. Knopf, 1950). 
  :رظنا 44

Halil Cibran, Gözyaşları ve Kahkahalar, trans. Cahit Koytak, (Istanbul: Kapı Yayınları, 2012). 
   :رظنا 45

Halil Cibran, Bir Gözyaşı ve Bir Tebessüm, trans. A. Erkin Köylügil (Istanbul: Avrupa Yakası Yayınları, 2013). 
 :رظنا 46

Halil Cibran, Bir Gözyaşı Bir Gülümseme, trans. Kenan Sarıalioğlu, (Istanbul Türkiye İş Bankası Yayınları, 2022). 
 .)1919 ،برغلا ةٓ�رم :كرویوین( ،ب)اولما ،نابر` لیلá نابر` :رظنا 47
  :رظنا 48

Halil Cibran, Gözlerin Fısıltısı ve Kafileler, trans. Hüseyin Yazıcı, (Istanbul: Kaknüs Yayınları, 2000). مسق ،انه Kafileler وه 
Eب)اولما ةجمر. 

 .)1920 ،للاهلا :ةرهاقلا( ،فصاوعلا ،نابر` لیلá نابر` :رظنا 49
  :رظنا 50

Halil Cibran, Fırtınalar, trans. Ahmet Murat Özel, (Istanbul: Kaknüs Yayınları, 1997). 
  :رظنا 51

Halil Cibran, Fırtınalar, trans. A. Erkin Köylügil, (Istanbul: Avrupa Yakası Yayınları, 2013). 
 :رظنا 52

Kahlil Gibran, The Storm, Stories and Prose Poems, trans. John Walbridge, (Ashland: White Cloud Press, 1993). 
  :رظنا 53

Halil Cibran, Gönül Sırları, trans. Mesut Küçükoğlu, (Istanbul: Anahtar Kitaplar Yayınevi, 2005). 
 

 .)1923 ،ةیصرعلا ةعبطلما :ةرهاقلا( ،فئٓ�رطلاو عئادبلا ،نابر` لیلá نابر` :رظنا 54
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  Kenan Demirayakمجرت دق و .ةديصق رشع ةعبرأو ،ةيقرشلا ةفاقثلا نم ةمهلما تايصخشلاو
 Anthony Rizcallah ناكو 2004.55 ماع في ةيكترلا لىإ باتكلا اذه في ةدوجولما دئاصقلا

Ferris تماقف 56.لُبق نم ةيزيلنجلإا ةغللا لىإ باتكلا اذه مجرت Karagöz Feyza ةجمترب 
 2000.57 ماع في ةيكترلا لىإ يزيلنجلإا صنلا نم باتكلا سفن

 رجهلما ةكرح يلثمم نم تاراتمخ باتكلا اذه مضيو 58.)ـه 1339( نيرشعلا نرقلا في برعلا ةغلاب .9
 .دُعب ةيكترلا ةغللا لىإ باتكلا اذه مجَتري لمو .ةميعن ليئاخيمو نيايحرلا ينمأ لثم ،ةيبدلأا
 
 نابرلج ةيبرعلا لامعلأا يجمترم لوح رصتمخ مييقت
 هذه نأ نم مغرلا ىلع :ةيلاتلا طاقنلا ةظحلام انل نكيم ،تاجمترلا هذله رصتمخ مييقت ىلع انلواح اذإو
 ةيزيلنجلإا ةغللا لىإ لاًوّأ تجمرتُ ا*أ لاإ ،ةيبرعلا ةغلل¦ ةبوتكم لصلأا في تناك اهيلإ راشلما لامعلأا

 دعب نابربج نومّتهي اوذخأ كارتلأا ينجمترلما نم هب سë لا اًددع نأ نىعي ،ةيكترلا لىإ اهنم تجمرتُ ثم
 تجمرتُ ،ةرسكتلما ةحنجلأاو جورلما سئارع نإف ،لاثلما ليبس ىلعو .ةيزيلنجلإ¦ هبتك ىلع علاطلاا
 ىلع اوزكّر نيذلا لئاولأا ينجمترلما نإ .امله ةيلصلأا ةغللا يه تيلا ةيبرعلا نم لا ،ةيزيلنجلإا ةغللا نم
 اوفرّعتو ةيزيلنجلإا ةغلل¦ لاًوّأ نابرج لامعأ اوأرف ؛ةيبرعلا نوفرعي لا اوناك -اضر رمع ءانثتس¦- نابرج
 نم قرشلا بدلأا فاشتكا ةداعإ" ةرهاظ نم عون هنë لوقلا نكيم له ،راصتخ¦ .اهوبحأو اهيلع
 عمو .لوبقم لاؤسلا اذهف "قرشلا" لثّيم هنا رابتع¦ اًيّقرش اًبتاك نابرج انلبق اذإ ؟"بيرغلا بدلأا للاخ
 ،لٍيوط شٍاقن عوضوم لاؤسلا اذه نوكيف ،برغلاو قرشلا ينب رسج ةباثبم ناك نابرج نأ ابمو ،كلذ
 )ةيزيلنجلإا نم ةيبرعلا نابرج لامعأ ةجمرت حيجرت يأ( لئاولأا ينجمترلما حيجرت نوكي نأ يغبني لاو
 "يلماعلا بدلأا"قايس في هيلإ رظنلا بيج ،هجولأا ددعتم بتاك نابرج نأ ،عقاولا فيو .انل ائًجافم
)World Literature( تاعمالجا في عٍساو قٍاطن ىلع اًرشتنم حبصأ يذلا صصختلا وهو 
  .مويلا ةيكيرملأا
 ةيبرعلا هلامعأ ةجمرت تأدب ،لىولأا تاجمترلا روهظ نم ةليوط ةدّم دعب هنأ يه ،ىرخأ ةظحلام انهو

 
 :رظنا 55

Halil Cibran,  Bütün Şiirler ve Şiirsel Yazılar, trans. Kenan Demirayak, (Istanbul: Birey Yayınları, 2004). 
  :رظنا 56

Kahlil Gibran, Thoughts and Meditations, trans. Anthony Rizcallah Ferris, (New Jersey: The Citadel Press, 1960). 
 :رظنا 57

Halil Cibran, Kendimle Konuşmalar, trans. Feyza Karagöz, (Istanbul: Anahtar Kitaplar Yayınevi, 2000). 
  .)م 1920 / ـه 1339 ،ةینماحرلا ةعبطلما :ةرهاقلا( ،نÄشرعلا نرقلا في برعلا ةÁلاب ،نابر` لیلá نابر` :رظنا 58
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 يوذ ةيبرعلا ةغللا ةذتاسأ لبقِ نم ،ةيبرعلا اهصوصن نم ،بكاولما باتك لثم ةًيرعشو Âًدّتح رثكلأا
 تاساردلاو نابرج لامعأ تاجمرت ةدوج عافترا لىإ ىدأ دق اذه نأ كش لاو  .ةيوقلا ةييمداكلأا ةيفللخا
 .ايكرت في ةيرخلأا تاونسلا في هيلع
 
  ةيزيلنجلإا لامعلأا ةجمرت  .2.3
10.  The Madman )1918(.59  لوانتي و ،ةًلاقم ينثلاثو ةسخم نم باتكلا اذه نوكتي 

 .هسفن دض برلحا نّشب صلالخاو ةيرلحا دجو نونمج لجر ةيصخش في ةيقيزيفاتيلماو ةيعامتجلاا Âاضقلا
 Feyza ثم 1997،60 ماع في   Kriton Dinçmen لبقِ نم لاًوأ ةيكترلا لىإ هتجمرت تتم دقو

özKarag لبقِ نم ةثلاثلا ةجمترلا تتمو 1998.61 ماع في Cahit Koytak ماع في 
 ةجمترلا تتم اًيرخأ  2014،63 ماع في ةعبارلا ةجمترل¦ luğKenan Sarıalio ماقو 2012،62

 2021.64 ماع في Emrah Serdan لبقِ نم ةسداسلا
11. The Forerunner )1920(.65  و ،امسق نيرشعو ةعبرأ نم باتكلا اذه نوكتي و 

 ةيكترلا لىإ هتجمرت تتم دقو .يرعش بولسë ةيحورلا تاعوضولما لوح هتادقتعمو فلؤلما ءارآ سكعي
 2012.67 ماع في Cahit Koytak ثم 1998،66 ماع في Feyza Karagöz لبقِ نم لاًوأ

 
 :رظنا 59

Kahlil Gibran, The Madman (New York: Alfred A. Knopf, 1918). 
 :رظنا 60

 Halil Cibran, Deli, trans. Kriton Dinçmen, (Istanbul: Yön Yayıncılık, 1997). 
 :رظنا  61

Halil Cibran, Deli, trans. Feyza Karagöz, (Istanbul, Anahtar Kitaplar Yayınevi, 1998). 
 
 :رظنا  62

Halil Cibran, Kaçık, trans. Cahit Koytak, (Istanbul: Kapı Yayınları, 2012). 
 
 :رظنا 63

 Halil Cibran, Meczup, trans. Kenan Sarıalioğlu, (Istanbul: Türkiye İş Bankası Yayınları, 2014). 
 
 :رظنا 64

2021). Can Yayınları,, (Istanbul: Emrah Serdan trans.Meczup, Halil Cibran,   
 :رظنا  65

Kahlil Gibran, The Forerunner (New York: Alfred A. Knopf, 1920). 
 :رظنا  66

Halil Cibran, Haberci, trans. Feyza Karagöz, (Istanbul: Anahtar Kitaplar Yayınevi, 1998). 
 :رظنا  67

Halil Cibran, Öncü, trans. Cahit Koytak, (Istanbul: Kapı Yayınları, 2012). 
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12. The Prophet )1923(.68 ديدعلا داشأ دقو .فلؤملل ةيبعش رثكلأا لمعلا وه هنإ 
 اتماهمو ،كاذنآ ةدحتلما تÂلاولا سيئر ،نوسليو Wilson ةصاخو ،لمعلا اذÑ ةداقلاو ينفلؤلما نم
 نيرشعو ةتس نم باتكلا اذه نوكتي .دنهلل يحورلا ميعزلا Mahatma Gandhi يدناغ
 ةيصخش في ةيرلحاو ءلاولاو ةلاصلاو نوناقلاو لمعلاو حرفلاو بّلحا لوح هئارآ نابرج اهيف درسي ،لاًصف
 ةرم هرشن تمو ،1946 ماع في اضر رمع لبقِ نم ةيكترلا لىإ هتجمرت تتم دق و .ىزيلافرولأا ىفطصلما
 1982.70 ماع في Aytunç Altındal لبقِ نم اضًيأ هتجمرت تتم و 2001.69 ماع في ىرخأ
 Cahit اÑ ماق ةعبارلا ةجمترلاو 2002،71 ماع في $lyas AslanI اÑ ماق دقف ةثلاثلا ةجمترلا امأ

Koytak لبقِ نم تتم ةسمالخا ةجمترلا و 2013.72 ماع e BerktayşAy ماع في 
 وهو Mehmet Hakkı Suçin،74 لبقِ نم 2016 ماع في ةسداسلا ةجمترلا و 2014.73

 Kenan لبقِ نم ةعباسلا ةجمترلاو .ةجمترلا تاسارد في ذاتسأ و ثيدلحا بيرعلا بدلأا في يربخ
luğSarıalio لبقِ نم ةنماثلا ةجمترلا تتمو 2018،75 ماع في Emrah Serdan ماع في 

2021.76 
13. FoamSand and  )1926(.77 هتجمرت تتم و .ةيزمر صصق نم لمعلا اذه نوكتي 

 ماع في $lyas AslanI و 1998،78 ماع في Feyza Karagöz لبقِ نم لاًوأ ةيكترلا لىإ
 

 :رظنا 68
Kahlil Gibran, The Prophet, (New York: Alfred A. Knopf, 1923). 

 :رظنا 69
Halil Cibran, Hak Erenler, trans. Ömer Rıza Doğrul, (Istanbul: Ahmet Halit Kitaphanesi, 1946). 

 :رظنا 70
Halil Cibran, Ermiş, trans. Aytunç Altındal, (Istanbul: Süreç Yayıncılık, 1982). 

 :رظنا 71
Halil Cibran, Ermiş, trans. İlyas Aslan, (Istanbul: Kaknüs Yayınları, 2002). 

 :رظنا 72
Halil Cibran, Tanrı Elçisi, trans. Cahit Koytak, (Istanbul: Kapı Yayınları, 2013). 

 :رظنا 73
Halil Cibran, Ermiş, trans. Ayşe Berktay, (Istanbul, Türkiye İş Bankası Yayınları, 2014). 

 :رظنا 74
Halil Cibran, Ermiş, trans. Mehmet Hakkı Suçin, (Istanbul: Kırmızı Yayınları, 2016). 

  :رظنا 75
Halil Cibran, Ermiş, trans. Kenan Sarıalioğlu, (Istanbul: Remzi Kitabevi, 2018). 

 :رظنا 76
Halil Cibran, Ermiş, trans. Emrah Serdan, (Istanbul: Can Yayınları, 2021). 

 :رظنا 77
Kahlil Gibran, Sand and Foam (New York: Alfred A. Knopf, 1926). 

 :رظنا 78
Halil Cibran, Kum ve Köpük, trans. Feyza Karagöz, (Istanbul: Anahtar Kitaplar Yayınevi, 1998) 
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 في luğKenan Sarıalio اًيرخأ و 2012،80 ماع في  Cahit Koytak ثم 2000،79
 2014.81 ماع

14. Manhe Son of TJesus  )1928(.82  يلع يمرم نب ىسيع لىإ لمعلا اذه رظني 
 ماع في Deniz Carey لبقِ نم ةيكترلا لىإ هتجمرت تتم دقو .الله وه سيل هنكلو ،لماك ناسنإ هنا

1993.83 
15. GodsThe Earth  )1931(.84 ةلهآ ةثلاث ينب تاروامح ىلع باتكلا اذه يوتيح 

 لضفي ثلاثلاو ،دوجولا ىلع رطيسيو ةايلحا نضتيح نأ ديري رخلآاو ،ةايلحا مئس مهدحأ ،ضرلأل
 في Feyza Karagöz لبقِ نم ةيكترلا لىإ هتجمرت تتم دقو .بلحا يدي ينب ةمداقلا مÂلأا عضو
 2012.86 ماع في Cahit Koytak ثم 2001،85 ماع

16.   ParablesThe Wanderer: His Sayings and his  )1932(.87 
 .تاعمتجملل ةروهدتلما ميقلا و لهلجا نابرج اهيف دقتني تيلا ةيزمرلا صصقلا ضعب لمعلا اذه نمّضتيي
  Kenanو 1991،88 ماع في Sibel Özbudun لبقِ نم ةيكترلا لىإ هتجمرت تتم دقو

luğSarıalio 2015.89 ماع في 

 
 :رظنا 79

Halil Cibran, Kum ve Köpük, trans. İlyas Aslan, (Istanbul: Kaknüs Yayınları, 2000). 
 :رظنا 80

Halil Cibran, Kum ve Köpük, trans. Cahit Koytak, (Istanbul: Kapı Yayınları, 2012). 
 :رظنا 81

Halil Cibran, Kum ve Köpük, trans. Kenan Sarıalioğlu, (Istanbul: Türkiye İş Bankası Yayınları, 2014). 
 :رظنا 82

Kahlil Gibran, Jesus the Son of Man, (New York: Alfred A. Knopf, 1928). 
 :رظنا 83

Halil Cibran, Insanoğlu İsa trans. Deniz Carey, (Istanbul: Anahtar Kitaplar Yayınevi, 1993). 
 :رظنا 84

Kahlil Gibran, The Earth Gods, (New York: Alfred A. Knopf, 1931). 
 :رظنا 85

Halil Cibran, Dünya Tanrıları, trans. Feyza Karagöz, (Istanbul: Anahtar Kitaplar Yayınevi, 2001). 
 :رظنا 86

Halil Cibran, Yeryüzü Tanrıları, trans. Cahit Koytak, (Istanbul: Kapı Yayınları, 2012). 
 :رظنا 87

Kahlil Gibran, The Wanderer: His Sayings and his Parables, (New York: Alfred A. Knopf, 1932). 
 :رظنا 88

Halil Cibran, Gezgin, trans. Sibel Özbudun, (Istanbul: Anahtar Kitaplar Yayınevi, 1991). 
 :رظنا 89

Halil Cibran, Gezgin, trans. Kenan Sarıalioğlu (Istanbul: Türkiye İş Bankası Yayınları, 2015). 
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17.  Garden of the ProphetThe  )1933(.90 رارمتسا وه باتكلا اذه و 
 .هتدوع دعب ةريزلجا لهأ ليإ ىفطصلما اهاطعأ تيلا حئاصنلا كلذ في ابم ،The Prophetباتكل
 ماع Kahraman Türel ثم 1989،91 ماع ةيكترلا لىإ Tanju Sirmen اهجمرت دقو

 2016.93 ماع luğKenan Sarıalio و 2011،92
18.  is BelovedHLazarus and  )1973(.94 ةييخراتلا ةيصخشلا نع امارد هنإ 

 ماع في Feyza Karagöz لبقِ نم ةيكترلا لىإ هتجمرت تتم دق و .ملاسلا هيلع يمرم نب ىسيعل
2004.95 

19.  The Voice of the Master )1958(.96 ةيبرعلا نم تجمرتُ ت¦اتك ةعوممج هنإ 
 1998.97 ماع في Aytunç Altındal لبقِ نم ةيكترلا لىإ ثم ،لاًوّأ ةيزيلنجلإا لىإ

  
 ةيزيلنجلإا لامعلأا يجمترم لوح رصتمخ ميقت
 اًددع رثكأ ةيزيلنجلإا هبتكُل ينجمترلما نأ ،لاًوّأ ظحلان ،نابرلج ةيزيلنجلإا لامعلأا تاجمرت مييقت ددص في و
 ايكرت في ولعي هتيص أدب - لُبق نم ¿رشأ امك - نابرج نأ ىلع لدي اذه لعلو .ةيبرعلا هبِتُكُ ىجمترم نم
 رثكلأا وه )The Prophet( "بينلا" باتك نأ ىرن ،اًين³ .لولأا ماقلما فى ةيزيلنجلإا هلامعأ للاخ نم
 ةِجمرت دÂَدزا اميّس لاو ،تاينيعبسلا دعب ةًصّاخ ،تاجمترلا ةَدÂز نإ .ةيزيلنجلإا هلامعأ ينب اًعويشو اًيرث"
 ىلع ترثّأ )The New Age Movement( "ديدلجا رصعلا ةكرح" نأ حوضوب رهظتُ ،"بينلا"
 ،ثحبلا اذه رخا فى ¿أ اهتعضو تىلا تاساردلا ضعب في دهاشن امكو .ايكرت فى ةفقثلما ةبخنلاو نابّشلا

 
 :رظنا 90

Kahlil Gibran, The Garden of the Prophet, (New York: Alfred A. Knopf, 1933). 
 :رظنا 91

Halil Cibran, Ermişin Bahçesi, trans. Tanju Sirmen, (Istanbul: E Yayınları, 1989) 
 :رظنا 92

Halil Cibran, Ermişin Bahçesi, trans. Kahraman Türel, (Istanbul: Parşömen Yayınları, 2011). 
 :رظنا 93

Halil Cibran, Ermişin Bahçesi, trans. Kenan Sarıalioğlu, (Istanbul: Türkiye İş Bankası Yayınları, 2016). 
 :رظنا 94

Kahlil Gibran, Lazarus and his Beloved, (Connecticut: New York Graphic Society, 1973). 
 :رظنا 95

Halil Cibran, Lazarus ve Sevgilisi, trans. Feyza Karagöz, (Istanbul: Anahtar Kitaplar Yayınevi, 2004). 
 :رظنا 96

Kahlil Gibran, The Voice of the Master, trans. from Arabic to English by Anthony R. Ferris, (New Jersey: The Citadel 
Press, 1958). 

 :رظنا 97
Halil Cibran, Sözler, trans. Aytunç Altındal, (Istanbul: Anahtar Kitaplar Yayınevi, 1998). 
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 لىإ ةدوعلا" نم اًعون نيعت تيلا "ديدلجا رصعلا ةكرح" روهظل اوملهأ نيذلا داوّرلا ةرَمزُ نم دّعيُ نابرج نإف
 لىإ ةيرخلأا اهلحارم في تلوّتح اهرصانع ضعب تناك نإو ،ةيادبلا في "تايحورلل ةليدبلا تايرسفتلا
  .)Hippies( زيبيلها لثم ،ثيدلحا بيرغلا عمتÏا في ةشمّهم تاعوممج

 
 - ةحضوم ةحول عم - اًجاتن رثكلأا ينجمترلما نع ةذبن  .2.4

 حواترت ،ينجمترلما نم ةيربك ةعوممج كانه دنج ،ةيكترلا ةغلل¦ ةروشنلما نابرج لامعأ عيجم لىإ رظنن امنيحو
 مغرلا ىلعو .لبق نم ةجمترلما لامعلأا في طبضل¦ هنوري ام خسن وأ راركتب مهضعب موقيف .اًسما 50 لياوح
 ر³آ لمتح ةليوط روطس ىلع يوتتح ةيئاهنلا ملهامعأ نأ لاإ ،صوصنلا في تاملكلا نويرّغي م*أ نم
 ةحوللا فيو .طقف ينجمترلما رابك ديدحتب تيفتكا لب ،مهلك ءاسمأ ركذأ لم ¿أ ،كلذلو .ةقباسلا تاجمترلا
 تاجمترلا مظعم نأ ةظحلام عم ،اÑ اوماق تيلا تاجمترلا ددعل اقًفو رابكلا ينجمترلما ءلاؤه ركذأس ةيلاتلا
 ،)قاتيوق دهاج( Cahit Koytak  ،)زوگارق اضيف( Feyza Karagöz لبقِ نم تتم
  :)ولغوأ يلع يراس ناعنك( Kenan Sarıalioğluو
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Major Translators of Gibran in 
Turkiye

Feyza Karagöz, 10
Cahit Koytak, 8
K. Sarialioglu, 7
Aytunç Altındal, 2
M. Kucukoglu, 2
Emrah Serdan, 2
Erkin Köylügil, 2
Ersan Devrim, 2
Ilyas Aslan, 2
Kenan Demirayak, 2
Ahmet Murat Özel, 1
Ayşe Berktay, 1
Barkın Karslı, 1
Deniz Carey, 1
Eyyup Tanrıverdi, 1
Gülay Oktar, 1
Hüseyin Yazıcı, 1
Kahraman Türel, 1
Kriton Dinçmen, 1
Mehmet Hakkı Suçin, 1
Muammer Sarıkaya, 1
Ö. Rıza Dogrul, 1
Sibel Özbudun, 1
Tanju Sirmen, 1
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  اًجداتن رثكلأا ينجمترلما ىلع مييقت
 لادنتلأ چنوتيآ لاثلما ليبس ىلعف .ينجمترلما نِهَمِ فى لاًماك اًعيونت ،لاًوّأ دهاشن ،مييقتلا ددص فيو 
)Aytunç Altındal(، اضق ىلع زكّري بتاكÂ دممحو ،ةيرسلا تامظّنلما لىإ ةسايسلا نم ةفلتمخ 
 ،ةجمترلا لامج في مرضمخ يربخو ةيبرعلا في ذاتسأ ،)Mehmet Hakkı Suçin( ينچوص يقح
 نم اوناك ءاوس ،ايكرت في ينفقثلما بابشلا ينب روهشم رعاش ،)Cahit Koytak( قاتيوق دهاجو
 ةذاتسأو ايجولوبورثنأ ةلماع )Sibel Özbudun( نودوبزوأ لبيس اًضيأ كانهو .ينميلا وأ راسيلا

 ناعنك امأو .روهشم رعاشو مجترم )Kenan Sarıalioğlu( ولغوأ يلع يراس ناعنكو ،ةيرهش
 بويّأو )Muammer Sarıkaya( Âاق يراس رمّعمُو )Kenan Demirayak( قÂايرمد
 دارم دحمأ ينجمترلما ينب نمو .اÑادآو ةيبرعلا ةغللا ةذتاسأ مهف )Eyyup Tanrıverdi( ىدرويرناط
   .رعشلا في ةبهوم هيدل ،)Ahmet Murat Özel( لزوا
 ةغللا ناقتإ ثيح نم Cahit Koytak ىوتسم لىإ لصو دق دحأ كانه ودبي لا هنأ ،اين³ دهاشنو
 داوّر نم دئار وه لب ،بسحف اجمًترم سيل )Cahit Koytak( قاتيوق دهاج نإ .اÑادآ ةفرعمو ةيكترلا

 Gazze بتك دقو .نييطسلفلا بعشلا لكاشم لوح ساسّح فلؤمو ،ثيدلحا يكترلا بدلأا ءارعش
Risalesi )ايح اودقف نيذلا لافطلأل قيمعلا هنزح نع اهيف دافأو )ةزغ لىإ ةلاسر يأÚنم ةزغ في م 

 رثؤم ميظع رعاش وه قاتيوق دهاج 98.ىرخأ ةيح¿ نم ،يرورضو نكمم ملاسلا نإ ليإ بهذو ،ةيح¿
 ةشدردلا ساسحإ ءارّقلا سوفن لىإ يقلت قاتيوق ناسلب نابرج ةءارق نأو 99.ةيعمالجا تُاحورطلأا هنع تبِتك
 )Ömer Rıza( اضر رمع ىركذ ءايحإ يرورضلا نمو .ةيكترلا ةغلل¦ ديدج نم دلوُ هنأكف ،نابرج عم
 لامعأ تاجمرت لّك ميّقن امدنعو ،كلذ عمو .ةيكترلا ةغللا في ليلخ نابرج لخدأ نم لوأ ناك يذلا

  .كارتلأا بولق في نابرج يَحو لضفأ لٍكشب سكعت ةيبهذ ةلسلسك فقت Koytak راثم نإف ،نابرج
 

 -ةحضوم ةحول عم ،ايكرت في نابرج نع ةييمداكلأا تاساردلا زربأ .3

 
 :رظنا 98

 Cahit Koytak, Gazze Risalesi, (Istanbul: Pınar Yayınları, 2009).  
 :رظنا 99

Ferhat Çiftçi (2014). Cahit Koytak’in Şiirlerinde Yüceltilmiş İnsana Özgü Değerler / The Specific Values Belonging to the 
Glorified Man in Cahit Koytak’s Poems, MA thesis, Atatürk University, Turkish Education Department, Erzurum- 
Turkiye.  

 .ای)رE -موضررٔ� ،كيترلا يملعتلا مسق ،كروت@ٔ� ةعما` ،يرتeسجام åاسر
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 عقاوم ىلع Halil Cübran وأ ،Kahlil Gibran وأ  نابرج ليلخ ءاسمأ حسبم تمق امدنع و
 .ةيملعلا يرغ تاقيلعتلاو تلااقلما تائم تظحلا ،ايكرت في ةروشنلما تلاÏاو فحصلاو ةيكترلا تنترنلإا
 يرتسجالماو هاروتكدلا تاحورطأ مهأ ةيطغتب انه موقاس نيّكلو .اÑ س¦ لا ةيرصق تلااقم اضيأ تناكو
 ةسسؤلم عباتلا "نيطولا لئاسرلا زكرم" ىلع يثبح نم مسقلا اذه دمتعيو .طقف ةروشنلما ةييمداكلأا قارولأاو
 retim Kurumu Ulusal Tez MerkeziğYüksek Ö(،100( ةيكترلا لياعلا ميلعتلا
 ايكرت فى ةمكّلمحا ةيملعلا تلاÏا في ترشنُ تيلا ةييمداكلأا تلااقلما عميج ثيح Dergipark عقومو
 طاقنلا فشك لجلأ ةصّالخا اÚاعوضولم اقًفو ثابحلأاو لئاسرلا تُبتّر دقو . 101.اله ءابرلخا ةعجارم دعب
 ةرشع ىدحإو ،يرتسجام تاحورطأ عبسو ،هاروتكدلل ينتحورطأ اًيرخأ تترخاو .كارتلأا ينثحابلا دنع ةمهلما
 :ةيلاتلا ةحوللا هذه في اهدهاشن امك ،نيرشع عومÏا ناكف .ركذل¦ ةريدج ةٍيثبح دٍّاومك ةًيملع ةًلاقم

 

 
 
  تاساردلا زربأ ىلع رصتمخ مييقت
 ليوط لٍخدبم امإ ةيسيئرلا هراكفأو نابرج ةايح نع تامولعم مدّقي انه تاساردلا عيجم نأ ،لاًوّأ ظحلانو 
 ³ًوبح كانه نأ لاّإ ،ىرخأ ةسارد في لُبق نم تدرو تيلا تامولعلما راركت لىإ يدؤي دق اذهف .يرصق وأ

 
 :ىسمرلا هعقوم رظنا 100

03)-06-(2023 hxps://tez.yok.gov.tr/UlusalTezMerkezi/ 
 :ىسمرلا هعقوم رظنا 101

hxps://dergipark.org.tr/tr/ (2023-06-03) 
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 دق ،-ناك بيدأ ثبح يّلأ- يقيقلحا عادبلإا نأ فورعلما نمو .اهتلاصلأ اًيفاك اًعادبإ رهظت ،اًضيأ ةديرف
 دقل .يلّمح فلؤبم وا لمعب بىنجلأا بتاكلا وأ لمعلا ةنراقبم لب ،ادًيدتح رثكأ عوضوم ىلع زيكترل¦ رهظي
 يادنوگ ينسح Hüseyin Günday و ييجزÂ ينسح Hüseyin Yazıcı ثوبح تدجو
 نيذلا كارتلأا باتكلاو ءارعشل¦ نابرج ةنراقم نم نكّتم Yazıcı نلأ .صّاخ لكشب ةعدبمو ةليصأ
 قلحا دبع Abdulhak Hamit Tarhan لثم ،ةينامثعلا ةلودلا ةيا* في يأ رصعلا سفن في اوشاع
 قمعتلا نم Günday نكّتم ،ىرخأ ةيح¿ نمو .تركف قيفوت Tevfik Fikretو ،ناخرط ديحم
 ةجمترلا نف ةلجاعم لثم نيّقت عوضوم ىلع نوزكري ينثحابلا ضعب نأ ،اًين³و .نابرج نع هتحورطأ في يقيقلحا
   .نابرج في نيدلاو ةيرلحاو عمتÏاو ةأرلما Âاضق في نورخلآا نوثحابلا قمعتي امنيح ،نابرج لامعأ للاخ نم
 بناولجا ىلع زكترت ةيكترلا ةييمداكلأا طاسولأا في نابرج تاسارد ةيبلاغ نّأ ،يه ةيرخلأا تيظحلامو
 ةينيدلاو ةيفسلفلا بناولجا ىلع زكترت تاسارد 8 كانه نأ تدهاشو .ميظعلا بتاكلل ةينيدلاو ةيفسلفلا

 نّفل ةينقتلا بناولج¦ قلعتت تاسارد 4و ،نابرلج ةيبدلأا بناولجا ىلع زكترت تاسارد 7 كانهو .نابرلج
 لاأ ،نابرج بناوج عيجم ىلع زكري طقف ادًحاو اثًبح تدجو دقلو .نابرج لامعأ مادختسا قيرطب ةجمترلا
  .Hüseyin Gündayـل هاروتكدلا ةحورطأ وهو
 

 يادنوگ ينسح Hüseyin Günday :نابرج بناوج عيجم في صوغي يذلا ثحابلا .3.1
 بقل لمتح ىه تلاز امو .ليقثلا رايعلا نم ىوتسلما اذه ىلع طقف يادنوگ ينسح ةحورطأ بسحأ ¿أ
 ةلماش ةقيرطب نابرج ليلخ عم يادنوگ لماعت دقل 102.ةيكترلا ةغلل¦ نابرج ليلخ لوح "لمع لضفأ"
 نأ ركذو ،ةيكيرملأاو ةيبورولأا ينتراقلا لىإ ةيبرعلا ايفارغلجا نم ةرجلها تاكرح نع لاًوّأ ثَدّحتف .ةياغلل
 اضًيأ نكلو ،ةيدالما اهداعبë طقف سيل برغلا لىإ برعلا نم اًيرثك اÑ تلحم تلاحرلا وأ تارجلها هذه
 دق تلاحرلا هذه في بيرعلا دوجولل ةيبدلأا رامثلا نإف ،يادنوگ بسبحو .ةيفاقثلاو ةيحورلا اهرصانعب
 ةبصعُلاو ،ةيلامشلا اكيرمأ في ةيملقلا ةطبارلا :امهف ،برعلا نورجاهلما اهماسسأ ينتيعجم عم ترهظ
 لوانت امنيب ،يادنوگ لوق بسحو .رجهلما بدë ةيبدلأا ةكرلحا هذه تيسمُّو .ةيبونلجا اكيرمأ في ةيسلدنلأا

 تÂركذو نطولا لىإ يننلحا لثم ،ةرجله¦ ةينعم ةيسفن لكاشمو تاعوضوم ةيلامشلا رجهلما ةكرح ءارعش

 
 :رظنا 102

Hüseyin Günday (2002). Cubran Halil Cubran ve Cağdaş Arap Edebiyatındaki Yeri / Jubrān Khalīl Jubrān and its 
Position in Contemporary Arabic Literature, PhD dissertation, Uludağ University, Department of Arabic Language, Bursa 
– Türkiye. 
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 ةملاعو ،زر¦ نولب ةيعقاولاو ةيموقلا ةيصخشلا نيوكت في ةيبونلجا رجهلما ةكرح ءاضعأ طرنخإ دقف ،ةلوفطلا
 103.اله ةقراف
 تناكف ،نابرج ليلخ وه "رجهلما ةكرح" وأ "رجهلما ةسردم" يلثمم رهشأ نأ لىإ يادنوگ بهذ دقو
 عفاد الماطل .نابرج لامعأ في ةيرولمحا ةطقنلا يه ةينيدلاو ةيفاقثلاو ةيعامتجلااو ةيدرفلا اهيناعبم ةيرلحا ةيضق

 ةيقرشلا لودلا نعو ،لاجرلا لبقِ نم داهطضلال نضرعت يئلالاو طسولأا قرشلا في ءاسنلا ةيرح نع نابرج
 ماظنلا نع دعتبي نأ بيج درفلا" نأ ىلع رّصي ناك نابرج نأ يادنوگ نّظيو .ةيبرغلا ةنميلها نم نياعت تيلا
 دقو 104."ةيوطلسلا ةينيدلا تاسسؤلما في ةرصاعلما ةيدوبعلا لاكشأ لك نعو ،يمدقلا ثورولما يرادلإا

 هلامعأ ضعب في هعبتا يذلا يو¦وطلا طلخا وه لولأا .نابرج في ينفلتمخ ينيبدأ ينطّخ يادنوگ ظحلا
 طلخا وه رخلآاو .يقيقلحا لماعلا ىلع لياثلما لماعلا نميهي ثيح ،ةدلالخا رانلاو لايجلأا دامرو بينلا لثم
 .هيف تاهيوشتلا ىلع ءاضقلا لجأ نم حفاكو عمتÏا في دسافلا ماظنلا ىلع نابرج هيف ر³ يذلا يعقاولا
 لاك ىلع ةلثمë ةئيلم ةرسكتلما ةحنجلأاو ةينابلا °رمو رفاكلا ليلخو نون®ا انحوي هلامعأ تناكف
 ،يادنوگل اقًفوو .يعامتجلاا طغضلا ىلع درمتلا وه لامعلأا هذه لك في دئاسلا عوضولما حبصأف ،ينطّلخا
 ةيلمع ءانثأ هعمتمج ءانبë مدطصي نأ هيلع بجو اذإف ،يّروثلا هيعو نم نورخلآا ديفتسي نأ نابرج قاتشا
 ةهجاوم رهظي دق ،ةيبدلأا نابرج ةيصخش فيو 105.هملقب اسرش لااتق ملهاتق في ددتري ملف ،هذه ةيعوتلا
 نأ يادنوگ دكأ دقو .نانبل في ةدئاسلا ةيبورولأا ةفاقثلا ر³آو نطسوب في ةينوسكاس ولنجلأا ةفاقثلا ر³آ

 ءزج لك في ىلجتيو ةعيبطلا ىلع نميهي قلطم دوجوب نمؤيو ،ام دح لىإ دوجولا ةدحوب نمؤم وه نابرج
 Ralph Waldo ركفملل يحورلا طلخا نابرج عبتا كلذل ،روهزلاو رطلماو حÂرلاو راجشلأا لثم ،اهنم

Emerson 106.ةيديحوتلا رظنلا ةهجو عم ،نوسريمإ ودلاو فلار 
 صصقلا لثم ،بدلأا راثم نم ةفلتخلما عاونلأا مدختسي نابرج نأ ةلماشلا هتحورطأ في يادنوگ ركذي و
 .رثنلا و رعشلاو بطلخُاو مكلحِاو لاثملأاو دئاصقلاو اماردلاو ةيرصقلا صصقلاو ةليوطلا صصقلاو ةيزمرلا

 ءيللما تيبلا لىإ مراصلا لكشلا نم "بيرعلا رعشلا عاقيإ" لقن في تاهماسلما مهأ نّأ يادنوگ دكأ امك
 ً¦ولسأ ركتبا نابرج نأ يادنوگ ىأرو .عبطل¦ نيايحرلا ينمأ بناج لىإ ،نابرج لىإ هلضف دوعي نىعلم¦
 هلدبتساو ،فياوقلاو نازولأا ىلع مئاقلا رعشلا موهفم لازأو ،بيرعلا بدلأا في "رلحا رعشلا" نم اًديدج
 ءارعش نم ادًج بيرق نابرج نإف ،يادنوگل اقًفوو 107.يرعشلا قوذل¦ رثن هنأكف ةيفاق لاب ةيرعش ةرهاظب

 
 .13-9 ؛ 8-2 .ص ،هسفن عجرلما ،يادنوگ  :رظنا 103
 .52 - 24 .ص ،هسفن عجرلما ،يادنوگ :رظنا 104
 .194 ؛ 127 – 93 .ص ،هسفن عجرلما ،يادنوگ :رظنا 105
 .195 ؛ 136-128 .ص ،هسفن عجرلما ،يادنوگ :رظنا 106
 .196 .ص ،هسفن عجرلما ،يادنوگ :رظنا 107



Al-Ḍād Journal    
DOI: https://doi.org/10.22452/aldad.vol7no2.6 
e-ISSN: 2637-1146 
https://ejournal.um.edu.my/index.php/aldaad/index 
 

 al-Ḍād 7(2) 2023 119 

 بدلأا في ةيزمرلا ةكرحلل يسيئر لثممك داقنلا ضعب هبرتعإ دقف ،يسنامورلا هبولسأو هلويبم يزمرلا بدلأا
 ةكرح" يرظنم نم اًرظّنمو ايًعامتجا احًلصم نوكي نأ لضّف نابرج نإ ،يادنوگ لوقي ،كلذ عمو .بيرعلا
 نوكي دق تاراضلحاو تافاقثلا نأ هدُافم بٍهذم ونح نابرج انح دقف ،يادنوگ يأر فيو ."ةيبرعلا ةضهنلا
 لٌبقتسم اله نوكي نلو ،ضٍعبب اهضعب ينب ةيبايجلإا تلادابتلا تراد اذإ ةًوّقو ةًحص رثكأ لبقتسم اله
 108.ضعبلا اهضعبل لئادبك اهمادختسا ناك اذإ ،رارمتسلاا لُباق حٌيحص
 

 نابرلج ةينيدلاو ةيفسلفلا بناولجا عم نولماعتي نيذلا نوثحابلا 3.2
 ةينلاقعلاو ةيناحورلا ينب نزاوتلا ىلع زكري يذلا يلا±أ دممح   Mehmet Atalayةسارد ركذن ،لاًوأ

 نكيم لاف ،ةينلاقع ةايح لجأ نم ةيناحورلا داعبتسا نكيم لا املثم هنأ لىإ يرشيو 109.نابرج بتك في
 Âًرصح نلاوايح "ينضيقن" نارصنعلا ناذه سيلو .يحور فقوم ءاشنإ لجأ نم لقعلا داعبتسا اضيأ
 يلا±أ يرشيو 110.نابرج لامعأ في ةنيفسلا سفن ىلع نارفاست ناتخأ اهم لب ؛ضعبلا امهضعب داعبتسا
 لواتح تيلا ةزرابلا تايصخشلا دحأ وه ،ةيرّلحا ركفمو ةعزنلا فيوص رٍعاشك نابرج ليلخ نأ لىإ اضيأ

 ةلكشلما هذه عم نابرج لِماعت ةيفيك صحف يلا±أ ةلاقم لواتحو .ةيناحورلاو ةينلاقعلا ينب نزاوتلا قيقتح
 111.ةجيتن لىإ هِلّصوتو
 .نابرج في ةيناحورلا نىعم ام لأسن نأ نذإ اننكميف ،عضولما اذه في انل ةًيفاك يلا±أ ةلاقم نكت لم اذإ
 ةكرح داوّر في نييدلا ركفلا ىلع زكّرت تيلا كشميش ناطلس Sultan Şimşek انيلإ بيتج دق ،انه
 نابرج برتعي كشميش لوقتو .112.ليصفتل¦ نابرلج ةينيدلاو ةيحورلا بناولجا كلذ في ابم ،ةيبدلأا رجهلما
 اقًفوو 113.الله عم داتحلااو ىلعلأا لامكلا قيقحتل ةليسو )حاورلاا خسانت يأ( خسانتلا ةميعن ليئاخيمو
 اوبرتعا م*إف ،كلذ ىلع ةولاع .ةيللمحا تامسل¦و ناكلماو نامزل¦ نيدلا دييقت اوضراع دقف ،كشمشل
 اورث" دق ،نابرج كلذ في ابم ،رجهلما ء¦دأ نأ كشميش ىرتو 114.دباعلما لثم ةعيبطلاو ناسنلإا بلق

 
 .197 .ص ،هسفن عجرلما ،يادنوگ :رظنا 108
  :رظنا 109

Mehmet Atalay “Halil Cibran'a Göre Ruhsallık ve Akıl Arasındaki Denge”. / “The Idea of Balance Between Spirituality 
and Intelligence According to Khalil Gibran”, Journal of Istanbul University Faculty of Theology, nu. 17 (2008): 101-125. 

 110 .ص ،هسفن عجرلما ،يلا@ٔ� :رظنا  110
 125 - 123 .ص ،هسفن عجرلما ،يلا@ٔ� :رظنا  111
 193 - 146 :هذه تاãفصلا ينب eFس لا ،رظنا 112

Sultan Şimşek, (2011). PhD dissertation, Mehcer Edebiyatında Din Anlayışı / Religious Mentality of Mahjar Literary 
Movement, Atatürk University, Erzurum – Turkiye.  

 280 .ص ،هسفن عجرلما ،كشيمeش :رظنا 113
 281 - 280 .ص ،هسفن عجرلما ،كشيمeش :رظنا 114
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 ةطلس في تاسراملماو تادقتعلما ضعبل مهتضراعم نإ .يملاسلإا فوصتلا نم دوجولا ةدحو ةفسلفب اضًيأ
 ةكرلحا داور لىإ نورظني سانلا ضعب تلعج ،ةدوجولما ةسينكلل ديدشلا مÚاداقتناو ،يحيسلما نيدلا لاجر
 م*أ حضتي ،كشميش لوقت ،رجهلما ةكرح لامعأ صحف متي امدنعف ،كلذ عمو .نيدلل نوداعم م*أ ىلع
 اولواحو ،لماك ناسنإك عوسيب اونمآ م*أ امك ،ةينابهرلا ةيحيسلما في مهقافآ تقيّض تيلا تافارلخا اودقتنإ
   115.ملاسلاو بلحا ىلع ةينبم ةيقن ةديقع ريوطت
 لامعأ في )نيوكلا( يلّكلا بلحاو نياسنلإا بلحا عوضوم ىلع كشميش زكرت ،ىرخلأا اهتسارد فيو
 بلحا نم ءزج وهف يرشبلا بلحا اماف 116.بلحا عم قمعب لماعت نابرج نأ اهيف كشميش ىرتو ،نابرج
 دنع بلحا بناوج ىلع كشميش زكرت ،ةساردلا هذه فيو 117.ةينابرلجا ةينلاقعلا في نىوكلا – لماشلا

 ،ينقباسلا ينثحابلا فى لبق نم ¿دهاش امكو  118.بحلل ديرفلا همهف في اÑ رم تيلا تايلمعلاو ،نابرج
  119.بيرعلا نبلا "دوجولا ةدحو" موهفبم لماشلا بحلل نابرج ج* اضيا كشميش طبرت
 رناتيرناط سيجرج دنلبُ  Bülent Cercis Tanrıtanır زكري ،كشميشل ةÑاشم ةقيرطب و
  Pantheism ةركف نأ ابم و" ،رناتيرناط لوقيو 120.نابرلج بينلا باتك في Pantheism ةركف ىلع
 121".ةيسلفلا هللإا ةعيبط نعو تاذلا نع يربعتلا لىإ يرشتف الله وه ءيش لكو ءيش لك وه الله نىعت
 ليللخ بينلا باتك في اهدايجإ ةيفيكو  Pantheism بناوج فشك لىإ Tanrıtanır فدهيو
 122.نابرج
 دممح Mehmed Aslan ثبح لىإ اضًيأ قرطتن نأ اننكيم ،نابرج في بلحا موهفبم قلعتي اميفو
 نابرج نا نلاصأ اوقيو 123."نيالها ةدرو"و "ةرسكتلما ةحنجلأا" في "يقيقلحا بلحا" للح يذلا ،نلاصأ

 
 281 .ص ،هسفن عجرلما ،كشيمeش :رظنا 115
 :رظنا 116

Sultan Şimşek, “Cibran Halil Cibran’ın Eserlerinde Beşerī ve Evrensel Sevgi” / “Human and Universal Love in the Works 
of Gibran Khalil Gibran”, Şarkiyat Mecmuası - Journal of Oriental Studies, Istanbul University Press, no. 21 (2012): 125-
138. 

 .129 – 128 .ص ،هسفن عجرلما ،كشيمeش :رظنا 117
 125 .ص ،هسفن عجرلما ،كشيمeش :رظنا 118
 133 .ص ،هسفن عجرلما ،كشيمeش :رظنا 119
 :رظنا 120

Bülent Cercis Tanrıtanır, “Halil Cibran’in Ermiş Adli Eserinde Panteizm Algisi” / “The Perception of Pantheism in Kahlil 
Gibran’s The Prophet”, The Journal of Academic Social Science Studies, nu. 46 (2016): 13-20. 

 13 .ص ،هسفن عجرلما ،رJاتیرJاط :رظنا 121
 .19 – 16  .ص ،هسفن عجرلما ،رJاتیرJاط :رظنا 122
 :رظنا 123

Mehmet Aslan, (2016), True Love in The Broken Wings and Rosa Al-Hani in Kahlil Gibran, Master Thesis, Van Yuzuncu 
Yıl University, Department of English Language and Literature, Van – Turkiye. 
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 في يقيقلحا بلحا تاسم ثلاث ليلحتب نلاصأ ماق دقو .هبتك نم يرثك في قمعب يقيقلحا بلحا لوانت
 ،يقيقلحا بلحا نأ لىإ نلاصأ صلخ ،ينلمعلا نيذه ليصافت ليلتح دعبو .نيالها ةدروو ةرسكتلما ةحنجلأا
 لاملجا لىإ ادتسم يقيقلحا بلحا نوكي نأ نكيم لاو ،ةيويندلا فادهلأاو دئاوفلا ىلع موقي لا ،نابرلج اقًفو
 ةأجف ة ديلا نع ظقست دق تيلا ةورثلا لىإ وأ ،ةيرصق ةترف دعب ىشلاتي دق يذلا نيدبلا يأ يدسلجا
 نأ ءرلما ىلع بيج لب ،اسًلس امًئاد سيل هنوّكت قيرط نأ وه يقيقلحا بلحا نم نياثلا بنالجاو .عيضتو
 قرشلا في ةيرهشلا نونÏاو ىليل ةصق رهظتُ دق ،لاثمف  .يقيقلحا بلحا ةكوش باذع لمحتل اعًاجش نوكي
 وه يقيقلحا بلحا نأ ابم ،هدولخ وه يقيقلحا بلحا نم يرخلأا بنالجاو .يقيقلحا بلحا ةبوعص ىدم
 نكيم لا ينحورلا ينب بلحا نإف ،ةتيّم تسيل حورلا نأ ابمو ،داسجلأا ينب سيلو حاورلأا ينب دّولا رهظم
 124.نابرج بتك في ىقيقلحا بلحا ليلتح نلاصأ لصاوي ،ةقيرطلا هذÑو .ادلاخ نوكي لب ،ايًناف نوكي نأ
 Mehmet Selim ةسارد فدÚ ،لاثمف .نابرج لوح ةتبح ةيفسلف تاسارد اضًيأ ظحلاأ انهو
 يفسلف قيقتح اذهف ،نابرج في )existential( ةيدوجولا تاعوضولما نع فشكلا لىإ ميلس دممح
 ،ةيرشبلا ةعيبطلا لثم ةيدوجو عيضاوم نابرج ليلخ شقاني ،ليصافتلا ميلس دممح يطعي امكو 125.لماكل¦
 ةثلاثو ةمدقم نم ميلس ةسارد نوكتت .لخإ بلحاو ،حورلاو ،تولماو ،ةيرلحاو ،لملأاو ،قلقلاو ،ةدحولاو
 تاعوضولما نياثلا ءزلجا لوانتيو 126،نابرج لامعأ في يدوجو جهنم ةيناكمأ لولأا ءزلجا لوانتي ،ءازجأ
 ةيلمعلا ةايلحا رصانع ثحابلا شقاني ،هتسارد نم ثلاثلا ءزلجا فيو 127.نابرج اهعم لماعتي تيلا ةيدوجولا

   128.نابرج ت¦اتك قفو يرشبلا دوجولا في
 ،ييجزÂ ينسح Hüseyin Yazıcı ةسارد في يسيئر عوضوم اضًيأ وه نابرلج يفسلفلا جهنلا نأ
 ،ةيفصاع ةايح نابرج شاع ،ييجزÂ بسبحو 129.نابرج في )catharsis( سيفنتلا موهفم ىلع زكري يذلا
 .رجهلما بدأ في ءاسملاا مهأ نم كش لاب وهف ،يلماعلا بدلأا في ةقومرم ةناكم هللاتحا نع رظنلا ضغبو
 تاهجو امًئاد هيدلو ،ةسمحتم ةيصخشب عتمتي ابيرغ اصًخش حبصي ام ¿ايحأ نابرج ناك ييجزايل اقفوو

 
 .81 – 80 ،65 – 62  .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 124
 :رظنا 125

Mehmet Selim Çiçek (2022). Halil Cibran’da Varoluşçu Temalar / Existential Themes in Khalīl Jubrān, MA thesis, Mardin 
Artuklu University Philosophy Department, Mardin – Turkiye. 

 .15 – 1  .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 126
 .35 – 15  .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 127
 .70 – 38  .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 128
 :رظنا 129

Hüseyin Yazıcı, “Cibrān Halīl Cibrān’da Katharsis”, Şarkiyat Mecmuası - Journal of Oriental Studies, Istanbul University 
Press, nu. 41 (2022), 215-232. 
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 دقف ،ييجزÂ يرشي امك 130.ةلوهسب ههاتج دقنلا لبقي اصًخش ادًبأ نكي لمو .Âاضقلا لوح ةفلتمخ رظن
 سيفنتلل مهدّعأ كلذبو ،ةيروث فقاوم ىلع مهعجّشو سانلا زّفتسا ،ةبيجع رعاشبم هئارّق نابرج رحس
 )catharsis( سيفنتلا موهفبم ،هتاساكعناو ءارقلا ىلع نابرج يرث" ييجزÂ شقاني 131.مÑولق في يرهطتلاو
 نأ ييجزÂ ىريو .شاكول جروج Georg Lukacs يرÏا بدلأا لماعو فوسليفلا هحرط يذلا
 هئارق في ةيفاشلا تاونقلا طشّنت دق تيلا تايصخشلا يه )ةشتين لثم( نابرج اÑ رثّ" تيلا تايصخشلا
 132.نابرج بتك في لاثملأاو مكلحاو لملجا لىإ رارمتس¦ ءارقلا بذجني ،كلذلو .اضيأ
 Esved & Bakdash ةسارد ركذأ نأ يغبنيف ،هتايح في نابرج هشاع يذلا يركفلا عارصلا امأو
 في تهماس تيلا لماوعلا مهأ دصري ثيح ،نابرج في "يروثلا هجوتلا" عوضوم لاوانت اهمو ،شادكبو دوسأ
 .ةيبرعلا ةغلل¦ امهتسارد ابتك شادكبو دوسأ نأ انه ركذنو 133.يروثلا ركفلا في نابرج ةيجهنم ليكشت
 ةيساقلا فورظلاو اهيف شاع تيلا ةئيبلا لثم نابرج ةأشن في ترثأ ةيروثلا لماوعلا ضعب نë نلادايج اهمو
 134.هبابش تاونس في Nietzsche هشتين نيالملأا فوسليفلا راكفأ يرث" نع لاًضف ،هدلبل ريرلما عقاولاو
 درّتم امنيح هدنع يفسلفلا عونتلا نع فشكتو ،هبتك في نابرج اهشق¿ تيلا Âاضقلا ىلع امهتسارد زكرتو
 ءÂوقلأا ينيعاطقلإا دض درّتم ام دنع كلذكو ،نيدلا لاجرل ةقئلالا يرغ تاسراملماو نييدلا دادبتسلاا دض
 ةيعامتجلاا لماظلما اضًيأ ةيركفلا هتروث تنمضت ،شادكبو دوسأ بسبحو .نيدسافلا ةاضقلاو ماكلحا لثم
 ةدع يمدقتب متتتخ ثم هسفن ىلع نابرج درتم نع ثيدلحا لىإ انه ةلاقلما لقتني 135.تاداعلاو ديلاقتلاو
 هتلوفط ذنم اÚاملاع ترهظ لب ،ةرفط نكت لم ةيروثلا نابرج ةعزن نأ لىإ شادكبو دوسأ يرشيو 136.جئاتن
 هاتجلاا في امهتسارد صيخلت نكميف 137.يروثلا فقولما اذه روطت في اهشاع تيلا فورظلا تهماسو
 .هشتين لىإ ةحضاو ةراشإ عم ،يسايسلاو نييدلا دادبتسلاا دض نابرلج يروثلا
 
 نابرلج ةينيدلاو ةيفسلفلا بناولجا يثح¸ ضعب ىلع مييقت

 
 .216  .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 130
 .221 – 218  .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 131
 230  .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 132
 :رظنا 133

Hüseyin Esved – Mahmoud Bakdash, “ ةیلیلتح ةÝفصو ةسارد :نابر` لیلá نابر` دنع ةیروثلا ةQنزلا ”. / “Cibrān Halil Cibrān’da Devrimci 
Eğilim: Betimleyici ve Analitik Bir Çalışma” / “The Revolutionary Tendency of Gibran Khalil Gibran: A Descriptive 
Analytical Study” / Şarkiyat Mecmuası / Journal of Oriental Studies, Istanbul University Press, nu. 41 (2022): 197-214. 

 .203 – 201  .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 134
 .210 – 204  .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 135
 " هسفن لىQ نابر` ةروث " :ناونعلا تتح مسقلا ¼ذ eFس لا ،210  .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 136
 .212  .ص ،هسفن عجرلما :رظنا137
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 لقعلا( ينترهاظلا ينتاه رُابتعا ادج مهلما نم يلا±أ بسبحو ،لاًوأ .ةمهلما طاقنلا ضعب انه ظحلان
 رثكأ اعقوم لغشي حورلا نأ ىرأ نيكلو .نابرج ت¦اتك في ينضقانتم سيلو ،ينمغانتم نيأزج )حورلاو
 عم دحتّمو قلطم قلابخ نونمؤي نيذلا رجهلما داوّر نإف ،كشميشل اقًفو ،اًين³ .نابرج في لقعلا نم ةيهمأ

 نمؤي يذلا قلالخا نإ .ةيديحوتلا ازونيبس Spinoza ةفسلفل ديدشلا يرثأتلا تتح اوناك ،تانئاكلا عيجم
 ةقيقلحاو بلحاك لئاضفلا لك هيف عمتتج يذلا قلطلما يدبلأا دوجولا وه ،نابرج مهنمو رجهلما باتّك هب
 مهيدل ،نويحيسلما مهمظعم نأ نم مغرلا ىلع ،رجهلما داوّر نأ لىإ اضيأ كشميش تصلخ دقو .لاملجاو
 )توقيآ( نيكلو ،حيجص اذه .ملاسلاو ةلاصلا هيلع دممح لوسرلاو ملاسلإل قيمع ماترحاو ميظع بح
 ،ةياغلل ةلصّفم كشميش ةحورطأ نأ نم مغرلا ىلعو  .ةينطو وأ ةيموق ةعزنب اضيا هومترحأ دق م*إف لوقأ
 ا*أ امك .ةم± ةيانعب ةيكترلا ةغللا لىإ اهتجمرت متت لم ةيفسلفلا تايربعتلاو ميهافلما ضعب نأ تظحلا نينأ لاإ
 ،لاÏا سفن في ةيبرعلا ةغلل¦ اديج لامع هتجتنأ تيلا عيدب ةعيبرل "نييدلا ركفلا" باتك لىإ ايرًثك يرشت
 يهو اهعون نم لىولأا يه Mehmet Selim ةسارد نأ ىرأ ،اثل³ 138.ابًيرقت ناونعلا سفنب تىحو
 هثبح في يسيئرلا بنالجا امأف .ةجمترلا وأ بدلأا Âاضقب سلم نود تبح يفسلف جهنب نابرج ىلع زكترت
 .ةلزعلا يأ ةدحولاو نفلاو نونلجاو ةيرلحاو بلحا رهاوظب نابرج ليلخ ةيدوجو وهف
 

 نابرلج ةيبدلأا بناولجا عم نولماعتي نيذلا نوثحابلا 3.3
 .نابرلج ةيرعشلا تايربعتلاو ةيكيسلاكلا ةيفوصلا دئاصقلا ينب هباشتلا ىلع شاقن امئاد كانه رّمتسي

 يمورلا نيدلا للاج نë قاچوق ينجإ  İnci Koçak لداتج ،تاشقانلما هذه في ةميق ةهماسمك
 ةقيرطلا لبق نم امومع مدختستُ ةىقيسوم ةلآ يأ "ي¿" عفادب نابرج ىلع رثأ دق  )1207-1273(
 يونثلما باتك في يمورلا نيدللالج ةيرهشلا عطاقلما نإ لوقتو 139.ايكرت في ةيفوصلا قرطلا نم ةيولولما
 راعشأ في هيرث" لصاو دق " !لاصفنلااو نطولل يننلحا نم يكتشت فيك ؟ةصقلا يانلا يوري فيك ،عسما"
 ،دنكيم تياكح نوچ ،ین زا ونشب" :اذك ةيسرافلا ةديصقلا نم يلصلأا عطقلما انه اهو 140.ليلخ نابرج
 تايبلأا مجرت يذلا خورف رمع لىإ ةراشلإ¦ اهراكفأ قاچوق تديّأ امك  ."دنكيم تياكش اه یيادج زاو

 
 .) 1992/ 1412،لیلجا راد  :تويرب( يرجهلما بدî في نيیhا ركفلا ،عیدب ةعیبر :با¥كلا اذه نيعٔ� 138
 :رظنا 139

İnci Koçak, “Mevlānā'da Ney Motifi ve Cubrān Halil Cubrān'a Etkisi”/ “Nay Motif in Mevlānā Rūmī and its Effect on 
Jubrān Khalil Jubrān” Belleten, vol. 55, nu. 214 (1991): 653-660.   

  .653 .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 140
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 ةلثمأ قاچوق تطعأ ثم 141.عطاقلما اذÑ رث" دق نابرج نأ حوضوب حرّصو ةيبرعلا لىإ يونثلما نم لىولأا
 143."ىونثلما" هباتك في يانلا لوح يمورلا تايبأو 142،"بكاولما" هباتك في نابرج تايربعت ينب هباشتلا ىلع
 ناعنك   Kenan Demirayak ةقرو اضًيأ ركذن نأ بجيف ،"بكاولما" باتك نع انثدتح اذإ
 في نابرج يرشي ،قÂايرمدل اقًفوو 144.ةليوطلا ةديصقلا هذه يرسفت في ادًيج اثًبح ىرجأ يذلا قÂايرمد
 ةلادعلاو ميحلجاو ةنلجاو نيدلاو حرفلاو نزلحاو ةايلحاو رشلاو يرلخا لثم ميهافلما ضعب لىإ ةديصقلا هذه
 فيو .لخإ ،تولماو ةفطاعلاو ،ةحاقولاو ةمعنلاو فنعلاو ةيرلحاو ملعلاو فعضلاو باقعلاو باوثلاو ةوسقلاو
 ةداعسلا نع ثحبلا ءانثأ مهقرطُ اولض نيذلا صاخشلأا نم ةعوممجريوصتل نابرج اهمدختسي ،عقاولا
 رئادلا لدلجا قÂايرمد عبتتي 145.عمتÏاو ضرلأ¦ مهطبرت تيلا دعاوقلل مهعوضخ ببسب ،دوللخاو ةيرلحاو
 يم تمدق دقو .يدينه كيرب رازنو ةضيرع بيسنو ةدÂز يم ءارW دهشتسيو ةليوطلا ةديصقلا هذه لوح
 ساكعنا نم رثكأ تسيل نابرج اهفصي تيلا ةيئانثلا نë لداتج ثيح ةيهمأ رثكلأا يرسفتلا وأ دقنلا انه ةدÂز
 قÂايرمد لوقي .نابرلج ةفلتمخ بناوج ينب ثديح يذلا يلخادلا عارصلا ةرثم يهو ،صلاخ يلخاد راوح
 ىدل ناك ،عقاولا فيو .ةيرشبلا ةايحلل هئشني نأ نابرج دارأ يذلا لماعلل زمر لزغلا اذه في "ةباغلا" رزع نإ

 قرطتي 146.ةعيبطلاو رشبلا ينبو رشبلا دارفأ ينب تاضقانتلا ةلازلإ دوجولا ةدحو ونح يربك ليم نابرج
 بيسنل اقًفوو .الهوح ةفلتخلما ءارلآا حرشيو ةديصقلا هذه في "ي¿"ـل يزمرلا نىعلما لىإ اضًيأ قÂايرمد
 وأ ةفسلف وأ ةٌفرعم اهيف دجوت لا ثيح ةباغلا لىإ اًيّلكُ يمتنت انه يانل¦ ةقلعتلما ءازجلأا نإف ،ةضيرع
 ينب بذاجتلا زمر وه يانلا نإف ،ةدÂز يلم اقًفوو .ةباغلا في ةدودمح يرغ ةقلطم ةطاسب كانه لب ،ينناوق
 ةدحولا زمر وه يانلا نإف ،ةميعنل اقًفوو .اهلمكë ةايلحا لثيم وأ ،مئادلا ةيا*لالا ماظن وأ لماوعلاو ناوكلأا
 انه قÂايريمد طبري 147.لاصفنا هيف دجوي لا ايًلاثم انًلح لكشتو ،حاورلأا عيجم يقتلت ثيح ،دوللخاو
 مجتري ،ايرخأو 148.لبق نم هلوح تاشاقنلا تركذ امك ،يمورلا نيدلا للالج يرهشلا عطقلم¦ "يانلا"
 149.هثبح نم نياثلا مسقلا في ةيكترلا لىإ ةليوطلا ةديصقلا هذه قÂايرمد

 
 .654  .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 141
 .659 – 655  .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 142
 .658  .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 143
 :رظنا 144

Kenan Demirayak, “Halil Cubrân’ın el-Mevâkib “Kafileler”Adli Şiirine Bir Bakış”, Ekev Akademi Dergisi, year: 9, nu. 22 
(Winter - 2005), 161 – 177. 

  .162 .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 145
  .164 .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 146
 .165  .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 147
 166  .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 148
 .177 – 170  .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 149



Al-Ḍād Journal    
DOI: https://doi.org/10.22452/aldad.vol7no2.6 
e-ISSN: 2637-1146 
https://ejournal.um.edu.my/index.php/aldaad/index 
 

 al-Ḍād 7(2) 2023 125 

 ،ييجزÂ ينسح  Hüseyin Yazıcı ةلاقم ركذ اضًيأ بيج ،ةينابرلجا ةيبدلأا تاعارصل¦ قلعتي اميفو
 لوقي  150.هرصع في طسولأا قرشلا ىلع كلذكو ،ميظعلا فلؤلما اذله ةيبدلأا ةيصخشلا ىلع زكري وهو
Âطسولأا قرشلا في ةديدش تاداقتنا هجاو اذلهو ،ضراعم و قشنم توصب افًورعم ناك نابرج نإ ييجز 
 هذه لثلم ادًبأ ضرعتي لمو ،ايكرت في ءارّقلا نم يربك ددعب نابرج عتمتي ،ىرخأ ةيح¿ نم و .هنمز في
 فوسليفلا تركف قيفوت Tevfik Fikret و نابرج ينب اÑًاشت ييجزÂ دجو دق و 151.انه تاداقتنإلاا
 رعاشلا ناخرط ديحم قلحا دبع Abdulhak Hamit Tarhan و ،نيرشعلا نرقلا لئاوأ في يكترلا
  152.ايكرت في نيرشعلا نرقلا لئاوأ نم ميظعلا
 في صصقلا درس نّف نع ليصافتلا ضعب يرتسجاملل هتحورطأ في ل±اچ ليلخ Halil Çatal مدّقيو
 لضفبو .بيرعلا بدلأا في امًاتم ناديدج هبولسأو نابرج ليلخ ةغل نإف ،ل±اچ بسبحو 153.نابرج لامعأ

 قلقي لا ،ىرخأ ةيح¿ نم .برغلاو قرشلا ينب اًيفاقث اًرسج نابرج حبصأ ،ةيفاقثلا هتيفلخو قلالخا هلايخ
 مدعو ،ةيوطلسلا ةسينكلا قافن نلأ .هتلالاد ةيعطقب متهي لاو ،حوضوب هصُصق مهفيُ نأ ةيفيك نم نابرج
 ةجردل ةياغلل لاًوغشم هتلعج لماوعلا هذه لك ،سانلا نودهطضي نيذلا ةبخنلاو ءلابنلا ةرادإو ،ةأرلما ماترحا
 Hüseyin رارغ ىلعو 154.هل ةبسنل¦ ةيضاف لغاوشك ارمأ ودبي صصقلا درس نف ليصافتب مامتهلاا نأ

Günday لولأا .نابرج بدأ في ينفلتمخ ينطّخ روهظ في اضًيأ ل±اچ ليلخ لدايج ،يادنوگ ينسح 
 طلخا وه رخلآاو ؛يقيقلحا لماعلا ىلع لياثلما لماعلا نميهي ثيح ،بينلا هلمع في هعبتي يذلا لياثلما طلخا وه
 بركأ ةيانعب رظن دق ل±اچ ليلخ ناك ول لضفلأا نم ناك .عمتÏا في دسافلا ماظنلا دض درمتلما يعقاولا

 تيلا صصقلا في دئاسلا عوضولما نإ  155.لبق نم اهركذ متي لم ءايشأ لىإ قرطتو صصقلا درس ةلأسم في
 نابرج حلاس ناك و ،هيعو نم نورخلآا ديفتسي نأ نابرج دارأ دقو 156.درمتلا وه ل±اچ ليلخ اهللح

 
 :رظنا 150

Hüseyin Yazıcı, “Mizaci ve Düşünceleri Arasında Çırpınan Bir Şahsiyet: Cibrān Halīl Cibrān Öncesi Orta Doğu’ya Kisa Bir 
Bakış” /” A Disgruntled Personality Between His Temperament and Thoughts: A Brief Look at the Middle East Before 
Gibrān Khalil Gibran” Şarkiyat Mecmuası - Journal of Oriental Studies, Istanbul University Press, nu. 13 (2008): 135-158. 

 .156 .ص ،هسفن عجرلما  :رظنا 151
 .154 ،149 .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 152
 :رظنا 153

Halil Çatal, (2011). Cubrān Halīl Cubrān ve Öykücülüğü, / Jubrān Khalil Jubrān and His Storytelling, Master Thesis, 
Selçuk University, Department of Arabic Language and Literature, Konya - Turkiye. 

 .99 .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 154
 :ل@اR و يادنوگ ينب تايربعتلا هباشQ لىإ رظنا 155

Günday, Cubran Halil Cubran ve Cağdaş Arap Edebiyatındaki Yeri, 93-127; 194. 
 .ةدید` 'اضقب سلم نود يادنوگ راسم عبتا ل@اR نٔ� ودبی ،انه

 .99 .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 156
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 نإ ،ل±اچ لوقي امك  157. ةيدالما ةوقلاو ةطلسلاو ةينيدلا تاروصتلا لثم مهتحلسأ دض هملق وه ديحولا
 ،يزمرلا هبولسأو ةيئاوطنلاا هتيصخشو ةيسنامورلا هلويبم ةيزمر ةيبدأ تايصخش نم برقل¦ فقي نابرج
 بلحا وه  هصصق عوضوم ناك ،ل±اچ بسبحو  158.بيرعلا بدلأا في ةيزمرلل ادًئار باتكلا ضعب هبرتعيف
 ايًضار نابرج نكي لمو 159،ةسينكلا تايضرف و ،ينلاتلمحا طوغض امًئاد ضراع دقف ببسلا اذله و ،يقيقلحا
 ركتباو فياوقلا و نازولأا ىلع مئاقلا رعشلا موهفم لازأ دقف ،هتقو تىح ةمدختسلما ةيبدلأا طانملأا نع
 160.ةيفاقو نزو لاب ةيرعش ةرهاظ يوري وهف ،رلحا رعشلا نم ادًيدج ً¦ولسأ
 تايربعتلا ىلع Âاقنيتچ ةديحم Hamide Çetinkaya ل يرتسجام ةحورطأ زكرت ،ةلثامم ةقيرطب
 162.زايج; نانبل خير± نم ءيش ضعب تركذ ،اهتسارد ةمدقم فيو 161.نابرج في ءاسنلاو نيدلا نع ةيبدلأا
 ،ثلاثلا ءزلجا فيو 163.هبولسأ صئاصخ تركذو ،ةغللا في نابرج رظن تاهجو تضرع ،نياثلا ءزلجا فيو
 165.ةأرلما لوح نابرج ءارآ ةثحابلا تضرع عبارلا ءزلجا في ،ايرخأو 164.نيدل¦ ةقلعتلما نابرج ةينهذ تشق¿
 ةفيرش Şerife Dede ةسارد دنج نأ اننكيم ،نابرلج ددمح لمع ىلع بيدأ جهنب زيكترلا ثيح نمو
 هدد ةفيرشل يرتسجالما ةحورطأ تزكر .ةياغلل ةرمثم Esved & Şavak قواشو دوسأ ةلاقمو هدَدَ
 ةايح صحف تم ،لولأا لصفلا فيو 166.ينيسيئر ينلصف في ةرسّكتلما ةحنجلأا هتياورو نابرج ليلخ ىلع
 دوسأ امّأ  168.اهاوتمحو ةياورلا ةينب يمدقت تم ،نياثلا لصفلا فيو 167.هلامعأو هتيصخشو نابرج ليلخ
 نم ءزجك ،ةدÂز يم لىإ نابرج اهلسرأ لئاسر ةعوممج في ناصحفي اهمو ،ةيبرعل¦ امهتلاقم ابتكف قواشو
 هلامعأ قوفت لئاسرلا هذله ةديرفلا ةصّالخا نë نلادايج امهف 169.نابرج تايموي نم ثورولما بيدلأا زنكلا

 
 .99 .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 157
 99 ،54 ؛ 44-43  .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 158
 .59 – 56  .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 159
 .100 – 99 .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 160
 :رظنا 161

Hamide Çetinkaya (2019). Cibrān Halīl Cibrān’da Dil, Din ve Kadin Anlayişi, / Language, Religion, and Women in Jubrān 
Khalīl Jubrān, MA Thesis, Istanbul University, Department of Arabic Language and Literature, Istanbul – Turkiye. 

 .5 – 1 .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 162
 .63 – 33 .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 163
 .103 – 66 .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 164
 .127 – 104 .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 165
 :رظنا 166

Şerife Dede (2019). Cibrān Halīl Cibrān ve “El-Ecnihatu’l-Mutekessire” Adlı Romanının Mehcer Edebiyatındaki Yeri, / 
Jubrān Khalīl Jubrān and the importance of his novel “al-Ajnihat al-Mutakassira” in Mahjar Literature, MA Thesis, 
Necmexin Erbakan University, Department of Arabic Language and Literature, Konya – Turkiye. 

 .48 – 16 .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 167
 .75 – 51 .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 168
 :رظنا 169

Hüseyin Esved & Ahmed Şavak, “ اً`ذونمٔ� ةد'ز ميّ عم Tئاسر  :نابر` لیلá نابر` دنع ةیصخشلا لئاسرلا بدٔ� ”. / “Lexers of Gibran Khalil 
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 في لئاسرلا هذله يليلحتلا جهنلا دعاسي دق ،امله اقفوو .ةيوفعلاو ةيلاتجرلاا اهتعيبط ببسب ىرخلأا ةيبدلأا
 في ةهماسلما وه امهتساردل سيئرلا فدلها نإف ،كلذلو .ةينهلما بتاكلا ةايح في ةيفخلما قئاقلحا فشك
 نٍانف قيرط لاًوّأ عبتا نابرج نأ لىإ نابهذي اهمو  170.نابرج لئاسر للاخ نم بيدلأا عونلا اذه ليلتح
 لواح ،كلذ دعبو .ةدÂز يم ةيصخش في ةيلاثلما ةأرملإا هذه Âازم نع ثحبي أدب ثمّ ،ةيلاثم ةأرما ليختي
 Michelin فطلو ،ينفزوج Josephine ءاكذ ذخأف ،اهفرعي ةأرما لك نم ةدحاو ةيزم رايتخا
 ةقيمعلا انيليه Helena تارظنو ،ةناطلس Sultanaـل ن±يربكلا نانيعلاو ،ةلاه Hala نانحو ،نلاشيم
 171.لكساه يرام Mary Haskellـل ةئدالها حورلاو ،ةدÂز يلم يصخشلا دادبتسلااو ،ةئدالهاو
  نابرج فى ةيبدلأا بناولجا يثح¸ ىلع مييقت
 نابرلج بيدلأا بنالجا في ينثحابلا نأ تظحلاو لاًوّأ :اهيلأ قرطتأ نأ بحأ تيلا لئاسلما ضعب كانه
 هيف كش لا امم و .ةيبرعلا ةغلل¦ ةبوتكلما ةيمدقلا تاساردلا ةصاخو ،ةقباسلا تاساردلا نم ايرثك اودافتسا
 ةدولجا ناصقنو لللما ليإ دوقي دق ةمولعلما تاعوضولما راركت نكل ،اهنع نىغ لا ةمهم تاساردلا ضعب نأ

 قيفوت و نابرج ينب اÑًاشت دجو ييجزÂ ثحابلا نأ تظحلا ،اًين³  .ايكرت في نابرلجا تاساردلا ضعب فى
 هذه .ايكرت في نيرشعلا نرقلا لئاوأ نم ميظعلا رعاشلا ناخرط ديحم قلحا دبع يكترلا فوسليفلا تركف
 ،اثًل³ .هل نيرصاعلما كارتلأا ينفلؤلما ضعبو نابرج ينب هباشتلا دايجإ ثيح نم اهعون نم ةديرف ةلاقلما
 هباشتت هبواسأ نأ ىرأ نيكلو .بيرعلا بدلأا في امًاتم ديدج نابرج بولسأ نإ ،ل±اچ ثحابلا بسبحو
 .ثحابلا لاق ابم قلعتي اميف لوتقلما ىدرورهسلا بولسë اضيأو فيوصلا جلاّح بولسë ¿ايحأ
 

 نابرج لامعأ للاخ نم ةجمترلا تاسارد عم نولماعتي نيذلا نوثحابلا .3.4
  Besire Azizaliyeva ةسارد زكرت .ايكرت في ةرمثم تاشقانم لمح وه نابرج تاجمرت عوضوم نإ
 ةجمترلا نأ اوي يلعزيزع لوقت  Prophet The .172 بينلا باتكل ةيكترلا ةجمترلا ىلع اوييلع زيزع ةيرصب
  173.ةقيمع ةيفسلف نياعم لمتح ،لادنتلأ چنوتيأ Aytunç Altındal لبقِ نم باتكلا اذله ةيكترلا
 ةفاقثلا لىإ تاراشإ نمضتت تيلاو ،باتكلا اذه في بيدلأا بولسلأا صئاصخ نأ لىإ اوي يلعزيزع يرشتو

 
Gibran: His Correspondence with May Ziadah” Istanbul Journal of Arabic Studies, vol 4, no. 2 (2021): 223-248. 

 .224 .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 170
 .245 .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 171
 :رظنا 172

Besire Azizaliyeva “Cibran Halil Cibran’ın ‘Peygamber’ (the Prophet) Eserinin Türkiye Türkçesine Çevirisi” / “Prophet by 
Kahlil Gibran in Turkish Translation”, Akademik Tarih ve Düşünce Dergisi, nu. 5 (2018): 120-130 

 .129 .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 173
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 اهيلع ظافلحا تم دق ،هشتين  Nietzscheو ةيبرغلا ةيسنامورلاو ةيفوصلا ميلاعتلاو ةيحيسلماو ةيملاسلإا
 يقرشلا نوللا يمدقت ىلع رداق لادنتلأ چنوتيأ نإ اوي يلعزيزع لوقتو 174.لادنتللأ ةيكترلا ةجمترلا في ادًيج
 يلعزيزع تأر دقو 175.بيرعلا ىرعشلا رثنلا بولسأ ىلع ظافلحا للاخ نم ةيكترلا ةغلل¦ حاجنب باتكلل
 هيلع لوسرلل  ةيوبنلا ثيداحلأاو يمركلا نآرقلا بولسأو بينلا باتك بولسأ ينب ةقيثو ةقلاع اضًيأ اوي
  176.ملاسلاو ةلاصلا
 Merve ةحورطأ زكرت ،هب قلعتي اميفو .ةييمداكلأا تاشقانملل رخآ عوضوم وه ةجمترلل نيقتلا بنالجا نإ

Karacaoğlu ةجمرت في رئاسلخا ةلكشم ىلع ىلغوأ اجارق ةورم Sand and Foam )لمر 
 اهدعاوق ببسب ىرخلأا صوصنلا ةجمرت نع رعشلا ةجمرت فلتتخ ،ىلغوأ اجارق لىإ ةبسنل¦ 177.)دبزو
 تاجمرت مييقتب تماق ،اهتسارد فيو .ةيللادلاو ةيلكشلاو ةيوحنلا اهصئاصخ نع لاًضف ،ةيتاذلاو ةيعوضولما

 ةذاتسلأل  ةجمترلا تايجيتاترسا ىلع ءًانب ،ةيبرعلاو ةيزيلنجلإا نم لاثملأاو راعشلأ¦ لفالحا "دبزو لمر" باتك
Mona Baker رفيفيل هيردنأ تايجيتاترسا عبسو ركيب نىم Andre Lefever  رعشلا ةجمرت في، 

 ةثلاثو ةمدقم نم ىلغوأ اجارق ةحورطأ نوكتتو 178.ةجمترلا ءانثأ تثدح تيلا رئاسلخا ديدحتب تماق  ثم
 دئاصقلا فينصتب تماق ثيح ثلاثلا ءزلجا في نابرج دئاصق ىلع يقيقلحا زيكترلا أدبت يهو .ةيسيئر ءازجأ
 ةينقت ثيح نمو 179.لوادلجا في ةينغ ةلثمë اهتحرش ثم ،ةيبولسلأاو ةيللادلاو ةيوحنلا رئاسلخا ثيح نم
-68 تاحفصلا ينب Âاضقلا اميس لا ةياغلل ةمهم ةساردلا هذه نإف ،راعشلأا ىلع اهقيبطتو ةجمترلا

145. 
 ىلع زكري يذلاو ،يوسكوك دوعسم Mesut Köksoy هب ماق لاÏا سفن في رخآ ثبح كانه
 لوقيو 180.ةينيب - ةطبار ةغلك ةيزيلنجلإا عم ةيكترلا لىإ ةيبرعلا نم "نيالها ةدرو" ةيرصقلا ةصق تاجمرت

 
 .129 – 126 .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 174
 .129 .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 175
 .125 .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 176
 :رظنا 177

Merve Karacaoğlu (2022). Çeviride Kayiplar Sorunu; Halil Cibran’in Kum ve Köpük Adli Eserinin Arapça ve İngilizceden 
Türkçeye Çevirilerinin Karşilaştirmali İncelenmesi / The Problem of Losses in Translation; Comparative Review of 
Translations of Khalil Gibran's Sand and Foam from Arabic and English into Turkish, MA Thesis, Ankara Yildirim Beyazit 
University, Department of Arabic Language and Literature, Ankara – Turkiye. 

 .29 – 25 .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 178
 .164 – 68 .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 179
 :رظنا 180

Mesut Köksoy, “Cibrān Halil Cibrān’ın Verde el-Hānī Adlı Hikāyesinin Arapçadan ve Ara Dil İngilizceden Türkçeye 
Çevirilerinin İncelenmesi” / “Examining the Translations of Kahlil Gibran’s Short Story “Wardé Al-Hani” From Arabic to 
Turkish with English as an Interlanguage”, Şarkiyat Mecmuası - Journal of Oriental Studies, Istanbul University Press, nu. 
42 (2023): 213-246. 
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 تاغللا لىإ اهاتجمرت نم ةليوط ةترف دعب ةيكترلا لىإ مجرتُ برعلا ينفلؤلما لامعأ نم ايرثك نإ يوسكوك
 يه "نيالها ةدرو" ةيرصقلا ةصقلا نمضتت تيلا "ةدرمتتلما حاورلأا" ةامسلما صصقلا ةعوممج كانهف .ةيبرغلا
 ةغلك (Spirits Rebellious) ةيزيلنجلإا نم ةرم لولأ ةيكترلا لىإ تجمرت تيلا لامعلأا نم ةدحاو
 ةيبرعلا نمو ،ةيكترلا لىإ ةيبرعلا نم هتاجمرتو نيالها ةدرول بيرعلا صنلا ينب يوسكوك ةسارد نراقتو 181.ةينيب
 ةيلمع في ةيعيبطلا رئاسلخاو ةجمترلا تايجيتاترسا ثيح نم ةيكترلا لىإ ةيزيلنجلإا نمو ،ةيزيلنجلإا لىإ
 نم باتكلا ةجمرت في تثدح تيلا رئاسلخا في يوسكوك ثحبي ،هتسارد نم نياثلا ءزلجا فيو 182.ةجمترلا
 تيلا ءاطخلأا ببسب ثدح دق رئاسلخا هذه ضعب نأ لىإ يوسكوك بهذيو .ةينيب ةغلك ةيزيلنجلإا ةغللا
 لىإ ةفاضلإ¦ . تاملكلا ضعبل يون³ نىعم مادختس¦ ةيكترلا لىإ ةيزيلنجلإا نم هتجمرت في مجترلما اهبكترا
 ،ةيزيلنجلإا لىإ ةيبرعلا نم حيحص لكشب تجمرتُ دق تيلا تايربعتلا نم ديدعلا نأ ثحابلا ظحلا ،كلذ
 يوتتحو 183.ةينيبلا ةجمترلا ةيلمع ءانثأ في ةيكترلا لىإ لماك يرغ وأ حيحص يرغ لكشب اهتجمرت تحبصأف
 .ةجمترلا نفب ةقلعتلما ةينقتلا تاحلطصلماو ةجمترلما بتكلا نم ةيرثك ةلثمأ ىلع يوسكوك ةلاقم
 Aeshah ةحورطأ زكرت ،انه .نابرج في تاراعتسلاا ةجمرت ةبوعص لوح تاشقانم اضيأ دهاشنو

Alabdali يرشت امكو 184.بينلا باتك في ةيبرعلا ةغللا لىإ تاراعتسلاا ةجمرت ىلع ليدبعلا ةشئاع 
 نë شقانت يهو .ةجمترلا ءانثأ اهتلجاعم بيج ةبوعصو ةغللا نم يساسأ ءزج يه ةراعتسلاا نإف ،ةشئاع
 مجرتُ ،ليدبعلا ةشئاع حضوت امكو 185.ةجمترلا ةيلمع في لكاشلما بعصأ نم ةلكشم نوكت دق ةراعتسلاا
 )1956( ةميعن ليئاخيمو )1926( يرشب نيوطنأ :مه ينجمترم ةعبرأ لبق نم ةيبرعلا لىإ باتكلا اذه
 في اومدختسا ينجمترلما ءلاؤه نأ ةشئاع تدجوو .)2008( صلوب نوكرسو )1966( ةشاكع تورثو
 اهرظّن امك ةراعتسلاا في ةجمترلا تاءارجإ مادختس¦ ةيجليلهلإاو ةيفرلحا ةجمترلا تاينقت بلاغلا

Newmark ةيعامتجلااو ةيوغللا تامسلا ىلع ظافلحا نم اونكتم تلاالحا نم يرثك في و .كراموين 
 يلصلأا صنلل ةجمرت برقأ تناك ةيبرعلا لىإ ةشاكع تورث ةجمرت نأ ليدبعلا ةشئاع فشكتو  186.صنلل
 تادرفلما رايتخا نسحو تارابعلا قمع نع لاًضف ،ةيرورض يرغ تافاضإ دوجو مدع ببسب اهقدصأو

 
 .213 .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 181
 .214 .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 182
 .215 .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 183
 :رظنا 184

Aeshah Nabeel Abdulkareem Alabdali (2022), Translation of Metaphors into Arabic in Kahlil Gibran’s The Prophet, 
Master’s Thesis, Atilim University, Department of Translation, Ankara - Turkiye. 

 .9 – 7 .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 185
 .ضعبلا اهضعب نراقتو ةجمترلا تانیعل تايرسفت ةZحابلا مدقت ،انه .46 – 31 .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 186
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 عوضوم في يسايسو يعامتجاو فياقث يعو اذ نوكي نأ بيج مجترلما نأ لىإ اضيأ ليدبعلا يرشتو 187.اهيف
 188.ةيبرعلا لىإ ةيزيلنجلإا نم تاراعتسلاا ةجمرت
 
 نابرج لامعأ للاخ نم ةجمترلا نّف ىثح¸ ىلع رصتمخ مييقت
 قلعتي اميف ةصاخ ،ينثحابلا ضعب اهارجأ تيلا تاساردلا نأ ودبي ،لاًوّأ .حرشأ نأ دّوأ لي تاظحلام انهو
 نأ دصقأ .ليودلا ىوتسلما ىلع ةيلاع ةدوج تاذ يه ،تاغللا ينب لقنلا ت¦وعصو ةجمترلا تاينقتب
 نكيم فيك اضًيأ حرشت لب ،بسحف كارتلأا ءارقلل نابرج مدقت لا ةجمترلا ةينقت ئدابم لوح تاساردلا
 مغرلا ىلع ،اًين³ .ةيهملأا ةياغ في ليدبعلا ةشئاع لمع دجأ ببسلا اذلهو .لاًاجم رثكأ حبصت نأ ةجمترلل
 .عوضولما في قمعتي لا هنأ لاإ ،ةمهم ةيضق لىإ قرطتيو ةيانعب بوتكم اوييلع زيزع ةيرصب ثبح نأ نم
 اوفشتكا كارتلأا باتّكلا نأ" ىلع هصيخشت نىعأ ؛ةياغلل ةًميق يوسكوك دوعسم تايحرصت دجأ ،اًثل³
  .لاÏا اذه في ةديّج هتاريبرت ،اضيأو ."ةيزيلنجلإا هلامعأ للاخ نم لاًوّا نابرج
 بدلأا لامج في طقف رصحنت لا ايكرت في نابرج لامعلأ ةفثكلما تاساردلا نأ لىإ ةراشلإا ردتج ،ايرخأو
 هاتج ةًيربك ةًدومو  اًرّمتسم اًمامتها كانه نأ ىلع لّدي اذهف ،ةجمترلا تايّنقت لامج في اضيأ لب ،ةفسلفلاو
 لب ،بسحف ةيكترلا تاجمترلا ىلع ةينابرلجا تُاساردلا انتاعماج في متت لا ،كلذ ىلع ةولاع .فلؤلما اذه
 هذهو .ليدبعلا ةشئاع ثبح في ¿دهاش امك ،ضعب عم اهضعب ةنراقبم ةيزيلنجلإاو ةيبرعلا تاجمترلا ىلع اضًيأ

 .ةيكترلا ةييمداكلأا طاسولأا فى ةجمترلا نّفو ةيبرعلا ثوحبلا ةدولج ةبسنل¦ ادًج ةمّهم ةوطخ
 
 ةتمالخا
 ناك لب ،بسحف لهذم يربعتو زاتمم ءاكذ هيدل نكي لمو ،ةيبرعلاو ةيزيلنجلإا ينتغلل¦ هلامعأ نابرج بتك  *
 لك تاهماسمبف .¦وروأو ةدحتلما تÂلاولا في ءامظعلا ينماسّرلاو يننانفلاو باتّكلا عم ةيوق طباور اضًيأ هل
 .قرشلاو برغلا ينب ةيفسلفلاو ةيبدلأا قرطلا طبري ارًوهشم افًلؤم نابرج حبصأ ،لماوعلا هذه
 قلعتي اميفو  .ةيفوصلا ديلاقتلا نم  -ام دّح لىإ - هرُاكفأ  بٌيرق ،ميكح هنأ ىلع ايكرت في نابرج برتعيُ *
 دلب في ايًلاع ىًدص نابرج بُتكُ تدجَو دقل ،لاًوّأ .ةمهم لماوع ةثلاث ظحلاأ ،نابرلج كارتلأا ريدقتب

 يأ( ملاسلإا مهف لىإ ليتم يكترلا بعشلا ةيرثكأ نإ ،اًين³ .نيدلل ةثيدلحا تايرسفتلا ىلع حتفنم دٍيدج
 لاجرل ةيوطلسلا" عوضوم في نابرج ىلع ٌّدر وأ ضٌاترعا كانه ردصي ملف فيوصلا طمنلا ىلع )نيدلا

 
 .48 – 47 .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 187
 .49 – 48 .ص ،هسفن عجرلما :رظنا 188
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 ةكرح تداز ابمر ،اًيرخأو .نيدلا عوضوم لوح هتاداقتنا في نابرلج سيئرلا فدلها يه تناك تيلاو ،"نيدلا
  .كانه ىركفلا هيرث"و ةيكترلا ةغلل¦ نابرج تاجمرت ددع نم ديدلجا رصعلا
 اجمًترم 50 لياوح كانه دنج نلآاو ،ةيكترلا ةغلل¦ رهظت هلامعأ تأدب ،نابرج ةافو نم ةزيجو ةترف دعبو *
 ةديدلجا تاجمترلا نم ديدعلا نلأ ،ينجمترلما عيجم ءاسمأ ركذأ لم ثحبلا اذه فيو .هبتكُ ةجمترب نولغتشي
 لب ،لاجم وأ ةق¿إ ةيأ يوتتح لا )The Prophet( بينلا باتك تاجمرت ضعب صوصلخا هجو ىلعو
 .ةيمدقلا تاجمترلا نم تاملكو تادافإ نم درو ام راركت يه
 م*إف .لّقلأا يلع اهونقتي لم وأ ةيبرعلا اوفرعي لم -اضر رمع ءانثتس¦- لئاولأا كارتلأا ينجمترلما نأ ودبي *
 .ةيبرعل¦ ¦وتكم باتكلا صّن لصأ ناك نإو ،ةعرسب اهوجمرتو ةيزيلنجلإا ةغلل¦ لاًوّأ نابرج لامعأ اوأر
 ةرهاظلا هذه نوكت نأ يغبني لاف ،برغلاو قرشلا ينب رهنلا لثم ناك نابرج نë بسنح نأ انيلع ،نكلو
 رظنلا بيج بتاك وهو ،انل ةًئجافم وأ اًبيع )ةيناثلا ةغللا نم يأ ةيزيلنجلإا نم هل ةيبرعلا لامعلأا ةجمرت يأ(
  .)World Literature( "يلماعلا بدلأا" داوّر قايس في هيلإ
 ،ايكرت في ةيبرعلا ةغللا ةذتاسأ فرط نم ةًيرعشو Âًدّتح رثكلأا ةيبرعلا هلامعأ ةُجمرت ايّبسن اًرخّؤم تأدب دقو *
 تاونسلا في هيلع تاساردلاو هبتكُ تِاجمرت ةِدوج عِافترا لىإ ىدأ اذه نأ كش لاو .بكاولما باتك لثم
 Cahit هسما ،روهشم رعاش وه ،ايكرت فى نابرج لامعلأ ينجمترلما رهشأ نإ ،ركذل¦ ريدجو .ةيرخلأا

Koytak نابرج ءارّق نم ديزي دق يذلاو قاتيوق دهاج ëيجمترم نأو .رعشلاو ةجمترلا في ميقلا هبولس 
 ءاوس فلؤلما ةيبذاج ىلع لدي امم ،باتّكلاو ءارعشلاو ةذتاسلأا نم نوّلم فيط لثم ايكرت فى نابرج لامعأ
 .يكترلا عمتÏا في ةفلتخلما تاعومÏا ينب وأ ةيفاقثلا ةبخنلا دارفأ ينب
 بناولجا ىلع زكترت  هلوح تاساردلا ةيبلاغ نأ لىإ تُلصّوت ،ةمّهلما تاحورطلأاو ثوحبلا ةعجارم دعبو *
 ىلع زكترت تٍاسارد عبسو ،ةينيدلاو ةيفسلفلا بناولجا فى لغّوتَت تٍاسارد نياثم كانه .ةينيدلاو ةيفسلفلا
 ادًحاو اثًبح تدجوو .نابرج لامعأ مادختسا قيرطب ةجمترلا نّفب قلعتت تٍاسارد عبرأو ،ةيبدلأا بناولجا
 .يادنوگل هاروتكدلا ةحورطأ وهو لاَأ ،نابرج بناوج عيجم ىلع ىوطني طقف
 نراق ييجزÂ نلأ .صّاخ لكشب ةًعدبمو ةًليصأ يادنوگ ينسحو ييجزÂ ينسح ثوبح تُيأر ،اًيرخأو *
 رعاشلا لثم ،ةينامثعلا ةلودلا ةيا* في يأ ،ةينمزلا ةلحرلما سفن في اوجتنأ نيذلا كارتلأا ءارعشب نابرج
 ةديج ةلحرم لىإ لصو يادنوگ نأ ودبيو .تركف قيفوت فوسليفلا رعاشلاو ناخرط ديحم قلحا دبع يكترلا
 .نابرج نع هتحورطأ في يقيقلحا قمعتلا نم
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